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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /

NEPITPA®H / OMNMUC
1 2

Engllsh

Cool tip

Heating barrel

ON/OFF button

LED indicators

Temperature setting buttons
Swivel cord

Deutsch

Kuhle Spitze
Heizzylinder
Ein/Aus-Schalter
LED-Anzeigen

Tasten zur
Temperatureinstellung
Kabel mit Drehgelenk

ourwN -

mhwN =

estina
Chladici Spicka
Topny valec
Tlacitko zapnuti/vypnuti
LED indikatory
Tlacitka pro nastaveni teploty
Otocny kabel

oA WN= A O

Eesti keel

Kilm otsik
Kuumutussilinder

ON/OFF (sees/kiirus) nupp
LED-margutuled
Temperatuuri reguleerimise
nupud

6. Poorlev juhe

Hrvatski

Bosanski

Hladan vrh

Grijaci valjak

Tipka ON/OFF

LED indikatori

Tipke za podesavanje
temperature

Okretni kabel

uhwN =

nhwN =

o

Latviesu valoda

1.

Vésais uzgalis

2. Sildisanas cilindrs

3. ON/OFF (leslegt/atrums)
tausting

4. LEDindikatori

5. Temperatiras iestatisanas
pogas

6. Grozams vads

Lietuviy kalba

1. Veésusis antgalis

2. Kaitinamasis cilindras

3. ON/OFF (jjungimo/ greicio)
mygtukas

4. LEDindikatoriai

5. Temperaturos nustatymo
mygtukai

6. Sarnyrinis laidas

Magyar

1. Hideg csucs

2. Fuatéhenger

3. Bekapcsolas / kikapcsolas
gomb

4. LED-jelzéfények

5. Hoémérséklet-bedllité gombok

6. Forgathato kabel

Polski

1. Nienagrzewajaca sie korncowka

2. Watek grzejny

3. Przycisk wiacz/wylacz

4. Wskazniki LED

5. Przyciski regulacji temperatury

6. Obrotowy przewéd

Romana

1. Varfrece

2. Cilindru deincalzire

3. Buton ON/OFF

4. Indicatoare LED

5. Butoanedesetarea
temperaturii

6. Cablu pivotant

Slovencina

oA wWwN =

Chladiaca $picka

Vyhrievaci valec

Tlacidlo zapnutia/vypnutia
LED indikatory

Tlac¢idla na nastavenie teploty
Otocny kébel

Slovenscina

nuhwN =

6.

Hladna konica
Grelni valj

Stikalo za vklop
LED-indikatorji
Gumbi za nastavitev
temperature

Vrtljiv kabel

Srpski
Crnogorski

uAwWwN =

6.

Hladnivrh

Grejna cev

Dugme ON/OFF

LED indikatori

Dugmad za podesavanje
temperature

Rotirajuci kabl

E)\)\nvma

VAW

6.

Kpvo akpo
Ogppatvopevog KUAVEpog
Koupmi ON/OFF

Evéei€eic LED

Koupmida pubuiong
Bepuokpaoiag
MePIOTPEPOUEVO KAAWSIO

YKpaiHcbKa MoBa
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HeHarpiBHMI HAKOHEUHNK
HarpisanbHun unninap
KHonka BMVWKaHHA/BUMWUKaHHA
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O6epToBNI WHYP



THERMAL ROUND BRUSH

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance. To protect against a risk of fire or electric shock, basic
precautions shall be taken while using electrical appliances, including
the following:

1.

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

It is recommended that to install residual current protection (RCD)
for better protection with nominal tripping current not exceeding
30 mA in the bathroom electrical circuit. Ask your electrician for
advice.

Never use the appliance if the power cable is damaged. All repairs,
including cord replacements, must be carried out at a professional
service centre! Do not remove the protective covers from the
appliance; there is a risk of electric shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock. If the appliance falls into
water, immediately pull the power plug out of the mains socket.

If the appliance is used in a bathroom, unplug it after use by pulling
out the plug, because the proximity of water presents a hazard even
when the appliance is switched off.

Do not use the appliance outdoors or in a humid environment, and
do not touch the power cord or the device with wet hands. Risk
of electric shock. Do not leave the appliance in places exposed to
direct sunlight or another heat source, it could cause damage.

Pay close attention when you are using the appliance near children!

eca 3
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English

8. The appliance should not be left unattended during operation. For
safety reasons, switch off the appliance whenever you put it down.

9. Do not turn the appliance on or off by plugging or unplugging the
power cord. Always switch off the appliance with the main switch
first, then you can pull the power cord out of the mains socket!

10.We recommend that you do not leave the appliance with plugged
in power cable unattended. Disconnect the cord from the electrical
outlet prior to any maintenance. Do not remove the power cord
from the outlet by yanking the cord. Unplug the power cord from
the outlet by grasping the plug.

11.This appliance is equipped with a safety overheat protection. If the
air inlet is covered, the device switches off automatically. After a
short time needed for cooling it switches on again. Make sure that
the grilles for airintake and outlet are free when using the appliance.

12.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges. Do not wrap the power cord around the appliance.

13. Always unplug the appliance from the power supply immediately
after use and let the appliance cool down completely before storing
it.

14.Do not use accessories, which were not recommended by the
manufacturer.

15.Use the appliance only in accordance with instructions in this user
manual. The manufacturer is not liable for damages caused by the
improper use of this appliance.

16.Never use the appliance in conjunction with hairspray or any other
spray product.

17.This appliance is intended for household use and similar areas, such
as:
- by guests in hotels, motels, and other residential areas
- appliances used in bed and breakfast establishments.

18.This appliance can be used by children aged 8 years and older
and people with reduced physical or mental abilities or lack of
experience and knowledge, if they are supervised or have been
instructed to use the product in a safe manner and understand
the potential dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance operations performed by the user shall
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not be carried out by children without supervision. Children under yymg
the age of 8 must keep away from the appliance and the power
supply.

19.Do not touch the hot surfaces of the appliance with your hand or
any other unprotected part of your body. There is a risk of burns.

WARNING
% Do not use this appliance close to bathtubs, showers,
washbasins or other places containing water.

DANGER for children: Children may not play with the packaging
material. Do not let children play with the plastic bags. Risk of
suffocation.

English

Do not immerse in water!

APPLIANCE FEATURES

Separate heating element design

Swivel power cord

Temperature setting buttons

LED indicators showing the selected temperature
Memory function - saves the last setting

OPERATING INSTRUCTIONS

Plug the power cord into the outlet.

Press the On/Off button. The illuminated indicator light signals that the appliance is starting to heat up.
Use the + and - buttons to select one of five temperature levels based on your hair type: 130 °C (default
setting if you do not change the temperature), 150 °C, 170 °C, 190 °C, or 210 °C.

After approximately 3 minutes, the appliance reaches the selected temperature and is ready for use.
Select lower temperatures for fine, bleached, or damaged hair, medium temperatures for normal and wavy
hair, and higher temperatures for thick and coarse hair.

Start at the hair roots at the crown of the head. Select a small section of hair (approximately 5 cm wide and
about 0.5 cm thick).

Hold the section slightly taut and slowly move the brush from roots to ends.

The appliance can be used on wigs made of natural hair. Do not, however, use it on wigs or hairpieces
made of synthetic hair - they could melt from the heat of the heating surfaces.

Repeat the process all over your head and let the hair cool down before combing. Make sure not to touch
the hot surfaces with your hands or scalp.

After styling is finished, press the on/off button. When the LED indicator turns off, it means the appliance
is starting to cool down.

Unplug the appliance from the outlet immediately after use. Allow it to cool down completely before
storing. Store it in a safe place out of reach of children.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the heating surfaces with a damp, soft cloth only after they have cooled down completely.
Always unplug the appliance from the outlet before cleaning.
Do not use chemical cleaners.
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- « Wipe the outer casing with a dry cloth. Make sure that no water enters the appliance, and do not use any

English

creams or other liquids - this could damage the appliance.
«  Never use thinners, benzine, or alcohol for cleaning.

Storing

Unplug the appliance from the outlet immediately after each use.

Do not place or store the appliance where it could fall or be pulled into a bathtub or sink. Do not use the
appliance near children and always store it out of their reach.

TECHNICAL DATA

Supply voltage 100-240 V~ 50/60 Hz, protection class Il
Power input: 98 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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BEHEIZTE RUNDHAARBURSTE HOTSTYLER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehdren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren missen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerats gewahrleistet werden. Wir haften nicht fir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafBe Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerats entstehen. Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen
zu vermeiden, sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer
grundlegende VorsichtsmalBnahmen befolgt werden, einschlie3lich
der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in Ihrer Steckdose mit der
Spannung auf dem Gerateschild tibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemadll geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Um noch mehr Schutz zu gewahrleisten, empfehlen wir eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Auslésestrom von
max. 30 mA in den Stromkreis des Badezimmers zu installieren.
Hierfur ist der Rat eines Elektromonteurs gefragt.

3. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt
ist. Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des Stromkabels
muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte zu einem Stromunfall
fuhren!

4. Schutzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flissigkeiten, um Stromunfalle zu vermeiden. Sollte das
Gerat ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose.

5. Wird das Gerat im Badezimmer verwendet, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Netzstecker, da die Nahe von Wasser auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.
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Deutsch I

Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien oderin feuchter Umgebung
und berlihren Sie das Netzkabel oder das Gerat nicht mit nassen
Handen. Es konnte zu einem Stromunfall kommen. Setzen Sie das
Gerat nicht direktem Sonnenlicht oder sonstigen Warmequellen
aus. Das Gerat konnte beschadigt werden.

Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden!

Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden. Schalten Sie das Gerat aus Sicherheitsgriinden
immer aus, wenn Sie es ablegen.

Schalten Sie das Gerat niemals durch das Einstecken/Herausziehen
des Steckers ein- oder aus. Schalten Sie das Gerat immer zuerst mit
dem Hauptschalter aus, danach kdnnen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose ziehen!

10.Die Kiichenmaschine sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,

11.

falls sie an das Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie vor der
Wartung das Stromkabel aus der Steckdose. Ziehen Sie nicht am
Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am
Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

Dieses Gerit ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Wenn
der Lufteinlass abgedeckt ist, schaltet sich das Gerat automatisch
aus. Nach einer kurzen Zeit, die zum Abkiihlen benétigt wird,
schaltet sich das Gerat erneut ein. Vergewissern Sie sich, dass das
Luftgitter nicht abgedeckt wurde.

12. Das Stromkabel darf nicht mit heil3en Teilen in Berihrung kommen

oder Uber scharfe Kanten fuhren. Wickeln Sie das Netzkabel nicht
um das Gerat.

13.Trennen Sie das Gerat direkt nach dem Gebrauch immer vom

Stromnetz und lassen Sie es vor der Lagerung vollstandig abkuhlen.

14.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen

wurde.

15.Verwenden Sie das Verbrauchsgerat ausschlieSlich gemal3 den

in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch eine unsachgemale
Verwendung dieses Gerates entstanden sind.
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16.Verwenden Sie das Gerat niemals gleichzeitig mit Haarspray oder
anderen Sprayprodukten.

17.Dieses Gerét ist fir den Gebrauch im Haushalt und in dhnlichen I
Raumlichkeiten bestimmt:
- Verbrauchsgerate, die Gasten in Hotels, Motels und ahnlichen

Beherbergungseinrichtungen zur Verfligung stehen

- in Frihstlckspensionen verwendete Gerate.

18.Kinder im Alter ab 8 Jahren und Personen mit verminderten
physischen und mentalen Fahigkeiten oder mangelnden
Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses Gerat nur unter
Aufsicht benutzen, oder nachdem diese {iber einen gefahrlosen
Gebrauch belehrt und mit moglichen Gefahren bekannt gemacht
wurden. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen auch Kinder vornehmen, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt. Kinder unter 8 Jahren sind aulBer
Reichweite des Gerates und Netzkabels zu halten.

19.Beriihren Sie die heiBen Oberflachen des Gerdts nicht mit den
Handen oder anderen ungeschitzten Korperteilen. Es besteht
Verbrennungsgefahr.

WARNUNG
% Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von

Badewannen, Duschen, Waschbecken oder sonstigen
GefdlBen mit Wasser.

Deutsch

GEFAHR fiir Kinder: Kinder diirfen nicht mit dem Verpackungsmaterial
spielen. Kinder dirfen nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

GERATEEIGENSCHAFTEN

Konstruktion mit separatem Heizelement

Drehbares Netzkabel

Tasten zur Temperatureinstellung

LED-Kontrollleuchten zur Anzeige der gewahlten Temperatur
Speicherfunktion - Speichern der letzten Einstellung

BEDIENUNGSHINWEISE

Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.
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Deutsch I

RE

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste. Die leuchtende Kontrollleuchte zeigt an, dass sich das Gerat aufzuheizen
beginnt.

Wahlen Sie mit den Tasten + und - je nach Haartyp eine der fiinf Temperaturstufen: 130 °C
(Standardeinstellung, wenn Sie die Temperatur nicht @ndern), 150 °C, 170 °C, 190 °C oder 210 °C.

Nach etwa 3 Minuten erreicht das Gerat die gewahlte Temperatur und ist betriebsbereit.

Wahlen Sie niedrigere Temperaturen fir feines, blondiertes oder geschadigtes Haar, mittlere Temperaturen
fur normales und welliges Haar und hohere Temperaturen fiir dickes und kraftiges Haar.

Beginnen Sie am Haaransatz auf dem Oberkopf. Wahlen Sie eine kleine Haarstrahne aus (ca. 5 cm breit und
etwa 0,5 cm dick).

Straffen Sie die Strahne leicht und bewegen Sie die Birste langsam vom Ansatz bis zu den Spitzen.

Das Gerat kann flr Perlicken aus Naturhaar verwendet werden. Verwenden Sie es jedoch nicht fir
Perticken oder Haarteile aus Synthetikhaar — diese kdnnten durch die Hitze der Heizflachen schmelzen.
Wiederholen Sie den Vorgang auf dem gesamten Kopf und lassen Sie das Haar vor dem Kdmmen abkiihlen.
Achten Sie darauf, die heilen Oberflachen weder mit den Handen noch mit der Kopfhaut zu beriihren.
Driicken Sie nach dem Styling die Ein-/Aus-Taste. Das Erléschen der LED-Kontrollleuchte zeigt an, dass das
Gerat abzukihlen beginnt.

Ziehen Sie sofort nach dem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie es vor dem Verstauen
vollsténdig abkihlen. Bewahren Sie es an einem sicheren Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

INIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie die Heizflachen erst mit einem feuchten, weichen Tuch, wenn sie vollstandig abgekuhlt sind.
Ziehen Sie vor jeder Reinigung immer zuerst den Netzstecker aus der Steckdose.

Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.

Wischen Sie das auBere Gehduse mit einem trockenen Tuch ab. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Gerat gelangt, und verwenden Sie keine Cremes oder andere Flussigkeiten — dies konnte das Gerat
beschadigen.

Verwenden Sie zur Reinigung niemals Verdlinner, Benzin oder Alkohol.

Aufbewahrung

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch sofort den Netzstecker aus der Steckdose.
Legen oder lagern Sie das Gerét nicht an Orten, von denen es herunterfallen oder in eine Badewanne oder ein

Was

chbecken gezogen werden kdnnte. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Kindern und bewahren

Sie es immer auerhalb ihrer Reichweite auf.

TECHNISCHE ANGABEN
Versorgungsspannung: 100-240 V~ 50/60 Hz, Schutzklasse Il
Anschlusswert: 98 W
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile

gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen
Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an
der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.euzu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.

eca

08/05

11

Deutsch I



NAHRIVACI KULATY KARTAC

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

[}

(Cestin

>

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vSiechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
z vyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi

byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto
zafizeni. Neodpovidame za Skody zplsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou
jakékoliv Casti zafizeni. Aby nedoslo ke vzniku poZaru nebo k Urazu
elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni
vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, véetné téch nasledujicich:

1.

12

Ujistéte se, Zze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

Pro dalsi ochranu se doporucuje instalace proudového chranice
(RCD) se jmenovitym vybavovacim proudem nepresahujicim 30
mA do obvodu elektrického napajeni koupelny. Pozadejte o radu
elektrikare.

Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je prfivodni kabel poskozen.
VesSkeré opravy vcetné vymeény napajeciho privodu svéfte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi
nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Chrante spotiebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.
Spadne-lispotfebic¢ dovody, okamzité vytahnetezastrcku napdjeciho
privodu ze sitové zasuvky.

Pouziva - li se spotrebic v koupelné, odpojte ho po pouziti vytazenim
vidlice, protoze blizkost vody predstavuje nebezpeci i kdyz je
spotfebic vypnuty.

Nepouzivejte spotiebi¢ venku nebo ve vihkém prostiedi ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo pfistroje mokryma rukama.
Hrozi nebezpeciurazu elektrickym proudem.Nenechavejte spotrebic
na mistech s pfimym slune¢nim svétlem nebo jinym zdrojem tepla,
mohlo by dojit k jeho poskozeni.
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Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebic v blizkosti
déti!

Spotiebi¢ by nemel byt ponechan béhem chodu bez dozoru. Z
bezpecnostnich divodu spotiebi¢ vypinejte, kdykoli jej odkladate.
Spotrebi¢ nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim
vidlice napdjeciho pfivodu. Vzdy nejprve vypnéte spotiebic hlavnim
vypinacem, poté mizete pfivodni kabel vytahnout ze sitové zasuvky!
Doporucujeme nenechavat spotiebi¢ se zasunutym pfivodnim
kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte privodni
kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za
kabel. Kabel odpojte ze zadsuvky uchopenim za vidlici.

. Tento spotrebic je vybaven bezpecnostni pojistkou proti prehfati.

Je-li vstup vzduchu zakryt, pfistroj se automaticky vypne. Po kratké
dobé potrebné ke zchladnuti se opét zapne. Pfi pouzivani spotrebice
se ujistéte, ze mfizky pro vstup a vystup vzduchu jsou volné.
Privodni kabel se nesmi dotykat horkych casti ani vést pres ostré
hrany. Neobtacejte pfivodni kabel okolo spotfebice.
Bezprostfedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotiebi¢ od
napajeni a pred ulozenim nechte spotfebic uplné vychladnout.
Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem.
Pouzivejte spotfebic pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené nespravnym
pouzitim tohoto spotrebice.
Spotfebic nikdy nepouzivejte soubézné s lakem na vlasy nebo jinym
vyrobkem ve spreji.
Tento spotfebic je urcen pro pouziti v domacnosti a podobnych
prostorach, jako jsou:
- spotiebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech
- spotiebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani.
Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve veku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
o pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem a rozumi pripadnym
nebezpedim. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
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(estina I

provadénou uzZivatelem nesméji provadét déti bez dozoru. Déti
mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotrebice a jeho privodu.

19. Nedotykejte se rukou, nebo jinou nechranénou casti téla horkych
ploch spotiebice. Hrozi nebezpeclni popaleni.

VYSTRAHA
% Nepouzivejte tento spotiebic v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nadob obsahujicich vodu.

NEBEZPECi pro déti: Déti si nesmé&ji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpeci uduseni.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

VLASTNOSTI SPOTREBICE

Konstrukce s oddélenym topnym télesem
Otoc¢ny napajeci kabel

Tlacitka pro nastaveni teploty

LED kontrolky znazornujici zvolenou teplotu
Pamétova funkce - ulozeni posledniho nastaveni

POKYNY K OBSLUZE

Zapojte napajeci kabel do zasuvky.

Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti. Rozsvicena kontrolka signalizuje, Ze se pfistroj zacina zahfivat.
Tlacitky + a — zvolte podle typu vlast jednu z péti teplotnich tGrovni: 130 °C (vychozi nastaveni, pokud
teplotu nezménite), 150 °C, 170 °C, 190 °C nebo 210 °C.

Priblizné po 3 minutach dosahne pristroj zvolené teploty a je pfipraven k pouziti.

Niz3i teploty volte pro jemné, odbarvené nebo poskozené vlasy, stredni teploty pro vlasy normalni a
vinité, vyssi teploty pro silné a husté vlasy.

Zacnéte u kofinkl vlasd na temeni hlavy. Vyberte si maly pramen vlast (pfiblizné 5 cm Siroky a asi 0,5
cm silny).

Pramen mirné napnéte a karta¢ pomalu posouvejte od kofinku ke koneckim.

Pristroj je mozné pouzivat na paruky z pfirodnich vlast. Nepouzivejte ho vsak na paruky ci pricesky ze
syntetickych vlast - ty by se mohly teplem topnych ploch roztavit.

Postup opakujte na celé hlavé a pred ¢esanim nechejte vlasy vychladnout. Dbejte na to, abyste se rukama
ani pokozkou hlavy nedotykali horkych ploch.

Po skonceni Upravy stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti. Zhasnuti LED kontrolky znamena, Ze pfistroj
zacina chladnout.

Ihned po pouZiti pfistroj odpojte ze zasuvky. Pfed ulozenim ho nechejte zcela vychladnout. Ukladejte ho
na bezpe¢ném misté mimo dosah déti.

CISTENi A UDRZBA

Topné plochy cistéte vihkym, mékkym hadfikem az poté, co zcela vychladnou.

Pred kazdym cisténim vzdy nejprve odpojte pristroj ze zasuvky.

Nepouzivejte chemické Cistici prostredky.

Vnéjsi kryt otirejte suchym hadfikem. Dbejte na to, aby do pfistroje nezatékala voda, a nepouzivejte
zadné krémy ani jiné tekutiny — mohlo by dojit k poskozeni ptistroje.

K ¢isténi nikdy nepouzivejte redidla, benzin ani lih.
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Ulozeni

Po kazdém pouziti pfistroj ihned odpojte ze zasuvky.

Neodkladejte ani neskladujte pfistroj v mistech, odkud by mohl spadnout nebo byt stazen do vany ci
umyvadla. Pfistroj nepouzivejte v blizkosti déti a vzdy ho ukladejte mimo jejich dosah.

TECHNICKE UDAJE

Napajeci napéti: 100-240 V~ 50/60 Hz, tfida ochrany Il
Pfikon: 98 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejnerli na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG prispiva k ochrané piirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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TERMAALSE UMMARGUNE HARI

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

Il ¢t terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa

Eesti keel

toodetesse integreerida. Seetdttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenéuetekohasest
kasutamisest, toitepinge koéikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest. Tulekahju
voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel
rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on nduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Parema kaitse tagamiseks on soovitatav vannitoa elektrikontuuri
paigaldada mitte Gle 30 mA rakendusvooluga rikkevoolukaitse
(RCD). Lisateabeks poorduge elektriku poole.

3. Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega seadet. Kéik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see
voib péhjustada elektrilooki!

4. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega. Kui seade kukub vette, tommake
toitepistik kohe pistikupesast valja.

5. Kuiseadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist
vooluvorgust, tommates pistiku valja, kuna vee lahedus kujutab
endast ohtu isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

6. Arge kasutage seadet vilistingimustes ega niiskes keskkonnas ning

arge puudutage toitejuhet ega seadet margade katega. Elektril66gi

oht. Arge jitke toodet otsese piikesevalguse kitte véi muude
soojusallikate lahedusse, sest need voivad seadet kahjustada.

Erilist tahelepanu poorake seadme kasutamisel laste laheduses!

8. Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta. Ohutuse huvides lilitage
seade alati valja, kui te selle kaest panete.

N
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9. Arge lulitage seadet sisse ja vilja toitejuhtme vooluvérku
uhendamise ja lahtiihendamise abil. Lulitage seade alati esmalt
pealilitist valja, alles seejarel voite toitejuhtme pistikupesast valja
témmata!

10.Arge jatke toitevorku Uhendatud seadet jarelevalveta. Enne
mistahes hoolduse teostamist Gihendage toitejuhe vooluvérgust
lahti. Toitevorgust lahtilihendamisel arge tdommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtiihendamisel tdommake pistikust.

11.See seade on varustatud Ulekuumenemiskaitsega. Kui 6hu
sisselaskeava on kaetud, lilitub seade automaatselt valja. Parast
lGhiajalist jahtumist [Ulitab seade end ise uuesti sisse. Veenduge, et
6hu sissevbtuava ja valjalaskeava vored on seadme kasutamise ajal
katmata.

12.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
irge jitke seda teravatele servadele. Arge mihkige toitejuhet
umber seadme.

13.Eemaldage seade alati kohe parast kasutamist vooluvorgust ja laske
seadmel enne hoiulepanekut taielikult jahtuda.

14. Arge kasutage tootja poolt mittesoovitatud tarvikuid.

15.Kasutage seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

16.Arge kunagi kasutage seadet koos juukselaki vé6i méne muu
pihustatava tootega.

17.See seade on ettendhtud kasutamiseks koduses majapidamises ja
muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:

- hotellide, motellide ja muude elukohtade kiilastajate poolt
kasutatavates kohtades
- kodumajutusasutustes kasutatavad seadmed.

18.Seadet on lubatud kasutada Ule 8 aasta vanustel lastel ja
vahenenud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
voi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid on lubatud

eca 17

Eesti keel I



Eesti keeI

19.

teostada ainult jarelevalvega lastel. Hoidke alla 8 aastased lapsed
seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Arge puudutage seadme kuumi pindu kie ega lihegi teise kaitsmata
kehaosaga. See voib pohjustada poletuse.

HOIATUS
% Arge kasutage seda seadet vannide, dusside,
kraanikausside voi muude vett sisaldavate mahutite

laheduses.

OHT lastele: Arge lubage lastel mangida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

SE

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

ADME OMADUSED

Eraldi kiitteelemendi konstruktsioon

Poodratav toitejuhe

Temperatuuri reguleerimise nupud

Valitud temperatuuri nditavad LED-méargutuled
Malufunktsioon - salvestab viimase seadistuse

KASUTUSJUHISED

Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Vajutage sisse-/valjalllitusnuppu. Pélev margutuli néitab, et seade hakkab kuumenema.

Kasutage nuppe + ja -, et valida vastavalt oma juuksetiilibile tiks viiest temperatuuritasemest: 130 °C
(vaikesate, kui te temperatuuri ei muuda), 150 °C, 170 °C, 190 °C v6i 210 °C.

Umbes 3 minuti parast saavutab seade valitud temperatuuri ja on kasutusvalmis.

Valige madalam temperatuur peente, blonditud véi kahjustatud juuste jaoks, keskmine temperatuur
normaalsete ja laineliste juuste jaoks ning kdrgem temperatuur paksude ja tugevate juuste jaoks.
Alustage juuksejuurtest pealael. Eraldage vaike juuksesalk (umbes 5 cm lai ja umbes 0,5 cm paks).

Hoidke salku kergelt pingul ja liigutage harja aeglaselt juurtest otsteni.

Seadet véib kasutada looduslikest juustest parukatel. Arge aga kasutage seda siinteetilistest juustest
parukatel voi juukselisanditel — need véivad kuumade pindade kuumuse téttu sulada.

Korrake toimingut kogu peal ja laske juustel enne kammimist maha jahtuda. Veenduge, et te ei puudutaks
kuumi pindu kéte ega peanahaga.

Parast soengu tegemise |6petamist vajutage sisse-/valjalilitusnuppu. Kui LED-margutuli kustub, tdhendab
see, et seade hakkab maha jahtuma.

Eemaldage seade pistikupesast kohe parast kasutamist. Laske sellel enne hoiustamist taielikult maha
jahtuda. Hoidke seda turvalises ja lastele kdttesaamatus kohas.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

18

Puhastage kuumutuspindu niiske pehme lapiga alles parast seda, kui need on téielikult maha jahtunud.
Enne puhastamist eemaldage seade alati pistikupesast.

Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Piihkige valiskorpust kuiva lapiga. Veenduge, et seadmesse ei satuks vett, ning drge kasutage kreeme ega
muid vedelikke - see vdib seadet kahjustada.

Arge kunagi kasutage puhastamiseks lahusteid, bensiini ega alkoholi.
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Hoiustamine

Eemaldage seade pistikupesast kohe parast igat kasutuskorda.

Arge asetage ega hoiustage seadet kohta, kust see véib kukkuda véi kus seda véidakse témmata vanni véi
kraanikaussi. Arge kasutage seadet laste liheduses ja hoidke seda alati neile kittesaamatus kohas.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge 100-240V~ 50/60 Hz, kaitseklass Il
Voimsus: 98 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete [
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
noéuetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on kaitstud.
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Hrvatski - Bosanski

TERMALNA OKRUGLA CETKA

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze do¢i. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
] prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
- prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja. Kako ne bi doslo
do pozara ili ozljede od udara elektricne struje, pri uporabi elektri¢nih
uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu
kojima su i sljedece:

1.

20

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onomu koji je
naveden na plocicivaseg uredaja, te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uticnica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Kao dodatnu zastitu od nezeljenog djelovanja struje, preporu¢camo
ugradnju FID sklopke nazivne struje manje od 30 mA u strujni krug
kupaonice. Posavjetujte se s elektricarom.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen.
Bilo kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja
kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udaral!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do elektritcnog udara. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utika¢ kabela za napajanje iz mrezne uti¢nice.

Ako se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite
izvlacenjem utikaca jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada
je uredaj iskljucen.

Nemojte koristiti uredaj na otvorenom ili u vlaznom okruzenju,
niti dodirivati kabel za napajanje ili uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara. Ne ostavljajte uredaj na mjestima
izlozenim izravnim suncevim zrakama ili drugim izvorima topline
jer bi to moglo dovesti do ostecéenja.
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7. Budite posebno paZljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite ovaj
uredaj!

8. Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora. Iz
sigurnosnih razloga iskljucite uredaj kad god ga odlazete.

9. Nemojte uredaj ni ukljucivati ni iskljucivati ukljucivanjem ili
iskljuCivanjem utikaca u i iz uti¢nice. Uvijek najprije iskljucite uredaj
glavnim prekidacem, a tek potom mozete izvudi kabel za napajanje
iz mrezne uticnice!

10.Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s naponskim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije svakog postupka odrzavanja iskljucite
kabel napajanjaiz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem
za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako Sto ¢ete primiti utikac i izvudi
ga.

11.0vaj je wuredaj opremljen sigurnosnim osiguratem protiv
pregrijavanja. Ako je ulaz zraka prekriven, uredaj se automatski
iskljuCuje. Nakon kraceg vremena hladenja, uredaj ¢e se ponovo
ukljuciti. Kad koristite uredaj, pazite da mreZice za dovod i odvod
zraka budu prohodne.

12.Kabel se mora pruzatitako danedolaziudodirsvru¢im predmetimai
ne prolazi duz ostrih rubova. Nemojte omotavati kabel za napajanje
oko uredaja.

13.0dmah nakon uporabe uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i pustite
ga da se potpuno ohladi prije spremanja.

14.Nemojte koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac.

15.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Proizvodac nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnim
koristenjem ovog uredaja.

16.Nikada nemojte koristiti uredaj istovremeno s lakom za kosu ili
nekim drugim proizvodom u spreju.

17.0vaj proizvod namijenjen je za koriStenje u kucanstvu i sli¢cnim
prostorima kao $to su:

- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smjestajnih objekata

- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom.

18.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih

sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
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uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti povezane s
tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Postupci
¢iS¢enja i odrzavanja koje provodi korisnik uredaja ne smiju biti
prepusteni djeci bez nadzora. Djeca mlada od 8 godina moraju se
drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

19.Ne dodirujte rukama ili bilo kojim drugim nezasti¢enim dijelom
tijela vruce povrsine uredaja. Postoji opasnost od opeklina.

UPOZORENJE
% Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, umivaonika ili
posuda s vodom.

OPASNOSTIpodjecu:Djecasenesmijuigratiambalaznim materijalom.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim vre¢icama. Postoji
opasnost od gusenja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

ZNACAJKE UREPAJA

Konstrukcija s odvojenim grijac¢im elementom
Rotirajuci kabel za napajanje

Tipke za podesavanje temperature

LED indikatori koji prikazuju odabranu temperaturu
Memorijska funkcija - spremanje posljednje postavke

UPUTE ZA UPORABU

Prikljucite kabel za napajanje u uti¢nicu.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Svijetleci indikator signalizira da se uredaj pocinje zagrijavati.
Tipkama + i — odaberite jednu od pet razina temperature ovisno o tipu kose: 130 °C (zadana postavka ako
ne promijenite temperaturu), 150 °C, 170 °C, 190 °Cili 210 °C.

Nakon otprilike 3 minute uredaj postize odabranu temperaturu i spreman je za uporabu.

Nize temperature odaberite za tanku, izbijeljenu ili oste¢enu kosu, srednje temperature za normalnu i
valovitu kosu, a vise temperature za ¢vrstu i gustu kosu.

Zapocnite od korijena kose na tjemenu. Odaberite mali pramen kose (Sirok otprilike 5 cm i debljine oko
0,5 cm).

Lagano zategnite pramen i polako pomicite cetku od korijena prema vrhovima.

Uredaj se moze koristiti na perikama od prirodne kose. Medutim, nemojte ga koristiti na perikama ili
umetcima od sinteticke kose — oni bi se mogli rastopiti pod utjecajem topline grijacih povrsina.

Ponovite postupak na cijeloj glavi i pustite da se kosa ohladi prije ¢esljanja. Pazite da rukama ili vlasistem
ne dodirnete vruce povrsine.

Nakon zavrietka oblikovanja pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. Gasenje LED indikatora
oznacava da se uredaj pocinje hladiti.

Iskljucite uredaj iz uticnice odmah nakon uporabe. Prije spremanja pustite ga da se potpuno ohladi.
Cuvajte ga na sigurnom mjestu izvan dohvata djece.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Grijace povrsine Cistite vlaznom, mekom krpom tek nakon sto se potpuno ohlade.

«  Prije svakog ¢isc¢enja uvijek najprije iskljucite uredaj iz uti¢nice.

«  Ne koristite kemijska sredstva za ¢iscenje.

«  Vanjsko kuciste obrisite suhom krpom. Pazite da voda ne prodre u uredaj i nemojte koristiti nikakve kreme
ili druge tekucine - to bi moglo ostetiti uredaj.

«  Za(dis¢enje nikada nemojte koristiti razrjedivace, benzin ili alkohol.

Odlaganje

Nakon svake uporabe odmah iskljucite uredaj iz uti¢nice.

Nemojte odlagati niti ¢uvati uredaj na mjestima s kojih bi mogao pasti ili biti povucen u kadu ili umivaonik. Ne -
koristite uredaj u blizini djece i uvijek ga ¢uvajte izvan njihovog dohvata.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 100-240 V~ 50/60 Hz, razred zastite Il
Snaga: 98 W

OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

Hrvatski - Bosanski I

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, [
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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TERMALA APALA BIZE

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iespé&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rdpiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespéjams integrét. Par tiem ir japarapéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietoSana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana. Lai
aizsargatu elektriskas ierices pret aizdeg3anas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp 3adi:

1.

N
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Parliecinieties, kajusurozetesspriegumsatbilst uziericesmarkéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Labakai aizsardzibai ir ieteicams uzstadit paliekosas stravas
aizsardzibu (RCD) ar nominalo iedarbosanas stravu, kas neparsniedz
30 mA, vannas istabas elektriskaja kedé. Konsulté&jieties ar elektriki.
Nekad neizmantojiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats. Visi
remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes
centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!
Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu. Ja ierice iekrit udeni, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to
no elektrotikla, izraujot kontaktdaksu, jo Gdens tuvums rada risku
pat tad, ja ierice ir izslégta.

Nelietojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, ka ari nepieskarieties
stravas vadam vai iericei ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.
Neatstajiet fenu tiesa saules gaisma vai citu siltuma avotu iedarbiba;
tas var tikt sabojats.

Izmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama rupiga uzraudziba!l
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér tas darbojas. Drosibas
apsverumu dél izslédziet ierici katru reizi, kad to noliekat.
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9. Neieslédziet un neizslédziet ierici, iesprauzot vai izraujot baroSanas
vadu.Vienmeér vispirms izslédziet ierici ar galveno slédzi un tikai péec
tam atvienojiet stravas vadu no elektrotikla kontaktligzdas!

10.Més iesakam neatstat baroSanai pievienoto ierici bez uzraudzibas.
Pirms apkopes veikSanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
Neatvienojiet baroSanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet
vadu, satverot kontaktdaksu.

11.STierice ir aprikota ar drosibas aizsardzibu pret parkarsanu. Ja gaisa
iepludes atvere ir aizsegta, ierice automatiski izslédzas. Péc neilga
atdziSanas perioda ta atkal ieslédzas. Lietojot ierici, parliecinieties,
ka gaisa iepludes spraugas nav aizsprostotas.

12.Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam. Neaptiniet stravas vadu ap ierici.

13.Vienmér talit péc lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un
pirms uzglabasanas laujiet tai pilniba atdzist.

14.1zmantojiet vienigi razotaja ieteiktos piederumus.

15.Lietojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

16.Nekad nelietojiet ierici kopa ar matu laku vai jebkadu citu aerosolu.

17.STierice ir paredzéta lieto$anai majas un tamlidzigiem lietojumiem,
tostarp:

- viesu lietoSanai viesnicas un citas apmesanas vietas;
- ierices, ko izmanto "bed and breakfast" (naktsmitne un brokastis)
tipa naktsmitnés.

18.lericidrikstlietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai trukst pieredzes un zinasanu, ja tiem
tiek nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien
netiek nodroSinata uzraudziba. Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem,
nedrikst piekl|at iericei un tas baro3anas vadam.

19. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam ar roku vai jebkuru citu
neaizsargatu kermena dalu. Ir iespéjams gut apdegumus.
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BRIDINAJUMS
% neizmantojiet ierici pie vannas, dusas, izlietnes vai citam
udenstvertnem.

BRIESMAS berniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet udent!

IERICES FUNKCIJAS

Atseviska sildelementa konstrukcija

Grozams stravas vads

Temperaturas iestatiSsanas pogas

LED indikatori, kas rada izvéléto temperattru
Atminas funkcija - saglaba pédéjo iestatijumu

LIETOSANAS INSTRUKCILJA

lespraudiet stravas vadu kontaktligzda.

Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. Izgaismotais indikators signalizé, ka ierice sak uzkarst.
Izmantojiet pogas + un -, lai izvélétos vienu no pieciem temperataras [imeniem atkariba no jasu matu tipa:
130 °C (nokluséjuma iestatijums, ja nemainat temperataru), 150 °C, 170 °C, 190 °C vai 210 °C.

Péc aptuveni 3 minGtém ierice sasniedz izvéléto temperatdru un ir gatava lietosanai.

Izvélieties zemaku temperatru smalkiem, balinatiem vai bojatiem matiem, vidéju temperatdru normaliem
un vilnainiem matiem un augstaku temperatdru bieziem un rupjiem matiem.

Saciet no matu sakném galvas virspusé. Izvélieties nelielu matu skipsnu (aptuveni 5 cm platu un apméram
0,5 cm biezu).

Turiet skipsnu nedaudz nostieptu un Iénam virziet suku no sakném lidz galiem.

lerici var izmantot partkam, kas izgatavotas no dabigiem matiem. Tomér neizmantojiet to parukam vai
sinjoniem, kas izgatavoti no sintétiskiem matiem - sildvirsmu karstuma dé| tie var izkust.

Atkartojiet 3o procesu pa visu galvu un laujiet matiem atdzist pirms to kemmésanas. Uzmanieties, lai ar
rokam vai galvas adu nepieskartos karstajam virsmam.

Péc ieveidosanas pabeigsanas nospiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu. Kad LED indikators nodziest, tas
nozimé, ka ierice sak atdzist.

Uzreiz péc lietoSanas atvienojiet ierici no kontaktligzdas. Pirms uzglabasanas laujiet tai pilniba atdzist.
Uzglabajiet to drosa, bérniem nepieejama vieta.

TIRISANA UN APKOPE

Tiriet sildvirsmas ar mitru, mikstu dranu tikai péc tam, kad tas ir pilniba atdzisusas.

Pirms tirisanas vienmér atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

Nelietojiet kimiskus lidzek|us.

Noslaukiet aréjo korpusu ar sausu dranu. Uzmanieties, lai iericé neieklatu tdens, un nelietojiet krémus vai
citus skidrumus - tas var sabojat ierici.

Glabasana

Uzreiz péc katras lietosanas reizes atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

Nenovietojiet un neuzglabajiet ierici vieta, no kuras ta var nokrist vai tikt ierauta vanna vai izlietné. Nelietojiet
ierici bérnu tuvuma un vienmér uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta.
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TEHNISKA INFORMACIJA

Barosanas spriegums 100-240 V~ 50/60 Hz, Il aizsardzibas klase
Barosanas ieeja: 98 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades [
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. C €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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Lietuviy kalba I

SILUMINE APVALI SEPETYS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Ispéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo. Kad iSvengtuméte gaisro arba
susizalojimo dél elektros smugio, naudodamiesi elektros prietaisais,
vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant:

1.

28

Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

Rekomenduojama geresnei apsaugai vonios kambario elektros
grandinéje jrengti apsauginio atjungimo jtaisa (angl. RCD) su
vardine grandinés nutraukties srove, nevirsijancia 30 mA. Pasitarkite
su elektriku.

Niekada nenaudokite prietaiso jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet
koks remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo bati atliekamas
profesionalios techninés priezilros centre! Nenuimkite prietaiso
apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtuméte potencialaus elektros smugio. Jei
prietaisas jkrenta j vandenj, nedelsdamiiStraukite maitinimo kistuka
i$ elektros tinklo lizdo.

Jeiprietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimoisjunkite
ji istraukdami kistuka, nes vandens artumas kelia pavojy net ir tada,
kai prietaisas yra iSjungtas.

Nenaudokite prietaiso lauke arba drégnoje aplinkoje ir nelieskite
maitinimo laido ar prietaiso drégnomis rankomis. Elektros smugio
rizika. Nepalikite prietaiso ten, kuri jj veikty saulékaita arba kitas
Silumos 3altinis, nes dél to prietaisas gali sugesti.
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Naudodami prietaisa ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi!

8. Veikimo metu prietaisas neturety buti paliktas be prieziGros.
Saugumo sumetimais visada iSjunkite prietaisg, kai jj padedate.

9. Nejjunkite ir neisjunkite prietaiso atjungdami ir jjungdami jo
maitinimg. Visada pirmiausia iSjunkite prietaisq pagrindiniu
jungikliu, o tik po to galite istraukti maitinimo laida i$ elektros tinklo
lizdo!

10.Rekomenduojame nepalikti prietaiso be prieziuros, kai jis prijungtas
prie elektros lizdo. Prie$ pradédami technine prieziura, atjunkite
maitinimo laida nuo elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros lizdo
trakteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo,
suéme uz kistuko.

11.Siame prietaise jrengta apsauga nuo perkaitimo. Jei oro jsiurbimo I
anga yra uzdengta, prietaisas issijungia automatiskai. Praéjus Siek
tiek laiko, kurio reikia prietaisui atveésti, pastarasis vél suveikia.
Jsitikinkite, kad oro jleisties ir iSeigos grotelés naudojant prietaisg
yra neuzdengtos.

12.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampy. Nevyniokite maitinimo laido aplink
prietaisa.

13.Po naudojimo visada nedelsdami iSjunkite prietaisg i$ maitinimo
Saltinio ir leiskite jam visiSkai atvesti pries jj padédami.

14.Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas.

15.Prietaisg naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Gamintojas neatsako uz bet kokia zZalg, atsiradusia dél netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.

16.Niekada nenaudokite prietaiso kartu su plauky laku ar bet kokiu
kitu purSkiamu produktu.

17.Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose,
jskaitant:

- prietaisus sveciy naudojamus viesbuciuose, moteliuose ir kituose
gyvenamosiose vietose;

- prietaisai, naudojaminakvynés su pusryciais paslaugas teikianciose
jstaigose.

18.5] prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su

ribotais fiziniais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys

Lietuviy kalba
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patirties ir Ziniy, jei jie yra priziGrimi arba buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus. Vaikams
nereikéty leisti zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo atliekamy valymo
ir techninés priezitros procedury neturety atlikti nepriziarimivaikai.
Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo
maitinimo.

19.Nelieskite karsty prietaiso pavirSiy rankomis ar bet kuria kita
neapsaugota kuno dalimi. Rizikuojate nusideginti.

“ ISPEJIMAS
% Nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duso, vandens

kriauklés ar kity indy su vandeniu.

PAVOJINGA vaikams: Vaikams negalima leisti zaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams zaisti plastikiniais maiseliais. Uzdusimo
pavojus.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

PRIETAISO SAVYBES

Atskiro kaitinimo elemento konstrukcija
Sukiojamas maitinimo laidas

Temperaturos nustatymo mygtukai

LED indikatoriai, rodantys pasirinkta temperatira
Atminties funkcija - iSsaugo paskutinj nustatyma

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

|kiskite maitinimo laidg j elektros lizda.

Paspauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka. Svie¢iantis indikatorius signalizuoja, kad prietaisas pradeda
kaisti.

Mygtukais ,+" ir,—" pasirinkite vieng i$ penkiy temperattros lygiy, atsizvelgdami j savo plauky tipa: 130 °C
(numatytasis nustatymas, jei temperatdros nekeiciate), 150 °C, 170 °C, 190 °C arba 210 °C.

Mazdaug po 3 minuciy prietaisas pasiekia pasirinktg temperatara ir yra paruostas naudoti.

Ploniems, Sviesintiems ar pazeistiems plaukams rinkités Zzemesne temperatdra, normaliems ir banguotiems
- viduting, o storiems ir SiurkStiems — aukstesne.

Pradékite nuo plauky $akny ties pakausiu. Atskirkite nedidele plauky sruoga (apie 5 cm plocio ir apie 0,5
cm storio).

Laikykite sruogg lengvai jtempta ir Iétai braukite Sepeciu nuo $akny iki galiuky.

Prietaisa galima naudoti i$ nataraliy plauky pagamintiems perukams. Taciau nenaudokite jo sintetiniy
plauky perukams ar sruogoms — dél kaitinamujy pavirsiy karscio jie gali issilydyti.

Kartokite $j procesa visoje galvoje ir pries sSukuodami leiskite plaukams atvésti. Saugokités, kad rankomis
ar galvos oda neprisiliestuméte prie karsty pavirsiy.

Baige formuoti Sukuosena, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka. Kai LED indikatorius uzgesta, tai
reiskia, kad prietaisas pradeda vésti.

ISkart po naudojimo istraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo. Prie$ padédami prietaisg laikyti, leiskite
jam visiskai atvésti. Laikykite jj saugioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Kaitinimo pavirsius valykite drégna, minksta Sluoste tik jiems visiskai atvésus.

Prie$ valydami prietaisa, visada istraukite jo kistuka i$ maitinimo lizdo.

Valymui nenaudokite chemikaly.

ISorinj korpusa nuvalykite sausa Sluoste. |sitikinkite, kad j prietaiso vidy nepatekty vandens, ir nenaudokite
jokiy kremy ar kity skysciy — tai gali sugadinti prietaisa.

Valymui niekada nenaudokite skiedikliy, benzino ar alkoholio.

Laikymas

ISkart po kiekvieno naudojimo istraukite prietaiso kistukg i$ maitinimo lizdo.

Nedékite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi arba bati jtrauktas j vonia ar kriaukle. Nenaudokite
prietaiso salia vaiky ir visada laikykite jiems nepasiekiamoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa 100-240 V~ 50/60 Hz, Il apsaugos klasé
Maitinimo jvestis: 98 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés [
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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HO-KEREK KEFE

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatéoban feltlintetett biztonsagi
el6irasok és utasitdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
kortilményt, amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznalotdl elvarhatod elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a késziiléket hasznalo és kezel6 felhasznaloknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a készillék helytelen hasznalatabdl, a
halozati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg
atalakitasabol és modositasabdl eredd karokért. A tlizek, daramutések

Il ¢s egyéb sériilések megeldzése érdekében, az elektromos késziilékek

hasznalata soran tartsa be az altaldnos és az alabbiakban feltlintetett

biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a késziléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a halozati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén talalhaté
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Az aramutésekkel szembeni védelem érdekében javasoljuk,
hogy a flrd6szoba tapellatasat biztositd konnektorok halozati
agaba épittessen 30 mA-nél kisebb hibadram-érzékenységu
aram-véddékapcsolot. Ezzel kapcsolatban forduljon villanyszereld
szakemberhez.

3. Amennyiben a készulék halozati vezetéke megsérilt, akkor a
készuléket bekapcsolni tilos. A termék minden javitasat, beleértve
a halézati vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék
véddbburkolatat ne szerelje le, a feszlltség alatt 1évé alkatrészek
aramutést okozhatnak!

4. A készuléket ovja viztol és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti. Ha a késziilék vizbe esik, azonnal huzza ki a halézati
csatlakozot a fali aljzatbdl.

—
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Ha a készliléket fird&szobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki a
csatlakozoét, mivel a viz kozelsége még kikapcsolt késziilék esetén is
veszélyt jelent.

Ne hasznalja a késziiléket a szabadban vagy nedves kdrnyezetben,
és ne érintse meg a tapkabelt vagy a késziiléket nedves kézzel.
Aramiités veszélye! A késziiléket ne hagyja kézvetlenil nap altal
sutott helyen vagy mikodd héforrasok kozelében, mert a késziilék
sérulést szenvedhet.

Ha a késziiléket gyermekek kdzelében kivanja hasznélni, fokozott
ovatossaggal jarjon el.

A késziiléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkdil.
Biztonsagi okokbdl mindig kapcsolja ki a késziiléket, amikor leteszi.
A késziléket a haldzati vezeték bedugdsaval (kihuzasaval) ne
kapcsolja be (kapcsolja ki). Mindig el6sz6r a fékapcsoldval kapcsolja
ki a késziiléket, és csak ezutdn huzza ki a tdpkabelt a halozati
aljzatbol!

10.Lehetbleg ne hagyja felligyelet nélkil a halézathoz csatlakoztatott

11.

késziléket. Karbantartds megkezdése el6tt a halozati vezetéket
hizza ki a fali aljzatbdl. A csatlakozédugét a vezetéknél fogva ne
hlzza ki a fali aljzatbél. A mivelethez fogja meg a csatlakozdédugét.
Ez a késziilék tulmelegedés elleni biztonsagi védelemmel van
felszerelve. Ha a leveg6bemenet le van takarva, a készulék
automatikusan kikapcsol. Megfelelé ideig tarté hités utan a
készulék ismét bekapcsolhatd. A készilék haszndlata kozben
ugyeljen arra, hogy a levegd szabad aramlasat a készulékbe
(készlilékbdl) semmilyen targy se akadalyozza.

12. A hélézati vezeték nem érhet hozzé forré targyakhoz, tovabba azt

éles eszkozokre se helyezze ra. Ne tekerje a tapkabelt a késziilék
koré.

13.Hasznalat utdn azonnal valassza le a készUliléket a halézatrol, és

tarolas el6tt hagyja teljesen lehdlni.

14. A készulékhez csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat hasznalja.
15.A késziléket kizardlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint,

az utasitasokat betartva hasznalja. A gyarté nem felel a késziilék
helytelen hasznalata okozta karokért.
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16.Soha ne hasznalja a készuléket hajlakkal vagy mas permetezhetd
termékkel egyidejlileg.

17.A készuléket haztartasokban, illetve a kovetkezé helyeken lehet
hasznalni:
- szdllodai és motelszobak, munkasszallasok konyhai,
- szallast ésreggelit biztositd |étesitményekben hasznalt készulékek.

18.A készlléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem ismeré
és hasonlo készulék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készullék hasznalati utasitasat ismer6
és a készlilék hasznalataért feleldsséget vallalé személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A készulék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A készuléket gyerekek csak felnétt személy felligyelete
mellett tisztithatjak. A készliléket és a haldézati vezetékét ugy kell
elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

19.Ne érintse meg a kezével vagy mas fedetlen testrészével a késziilék
forro fellileteit. Egési sériilés veszélye all fenn.

FIGYELEM!
% A készuléket ne hasznalja flird6kad, zuhanyoz6, mosdo,

vagy vizzel megtoltott edények kozelében.

ELETVESZELY gyerekeknek: A csomagoléanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzérva tarolja! Mlanyag zacskdkkal a gyerekek nem
jatszhatnak! Fulladasveszély!

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

A KESZULEK JELLEMZOI

Kulonallé fltéelemes kialakitas

Forgathato tapkabel

Hémérséklet-beallitd gombok

A kivalasztott hémérsékletet jelzé LED-fények
Memoéria funkcié - az utolsé beallitas mentése

HASZNALATI UTMUTATO

Csatlakoztassa a tapkabelt a konnektorba.

Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot. A vildgitd jelz6fény azt jelzi, hogy a késziilék elkezdett felmelegedni.
A hajtipusnak megfeleléen valasszon ki egyet az 6t hémérsékleti szint kozil a + és - gombokkal: 130 °C
(alapértelmezett beallitds, ha nem mddositja a hémérsékletet), 150 °C, 170 °C, 190 °C vagy 210 °C.
Korilbelll 3 perc elteltével a késziilék eléri a kivalasztott hdmérsékletet, és hasznalatra kész.

Vélasszon alacsonyabb hémérsékletet a vékony szalu, sz6kitett vagy sériilt hajhoz, kozepes hémérsékletet
a normal és hullamos hajhoz, és magasabb hémérsékletet a vastag szalu és dus hajhoz.
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«  Kezdje a hajtoveknél a fejtetdn. Véalasszon le egy kis hajtincset (korulbelll 5 cm széles és kb. 0,5 cm vastag).

«  Enyhén feszitse meg a tincset, és lassan huzza a kefét a hajtovektdl a hajvégek felé.

« A készllék természetes hajbodl késziilt parokédkhoz hasznalhaté. Ne hasznélja azonban szintetikus hajbol
készilt parokdkhoz vagy poéthajakhoz - ezek a fiitéfellletek melegétél megolvadhatnak.

«  Ismételje meg a miiveletet az egész fejen, és fésiilés el6tt hagyja a hajat kihdlni. Ugyeljen arra, hogy se a
kezével, se a fejbdérével ne érjen a forrd fellletekhez.

«  Aformazas befejezése utdan nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot. A LED jelzéfény kialvasa azt jelzi, hogy
a készilék elkezdett hdlni.

«  Hasznalat utan azonnal huizza ki a készUlléket a konnektorbdl. Eltarolas elétt hagyja teljesen lehdilni. Tarolja
biztonsadgos, gyermekek eldl elzart helyen.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

- Aftitofellileteket csak a teljes lehilésiik utan tisztitsa meg nedves, puha ruhaval.

«  Minden tisztitas el6tt el6sz6r mindig hizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

«  Atisztitdshoz ne hasznaljon durva tisztitoszereket.

« A Kkiilsé burkolatot szaraz ruhaval térolje at. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon viz a késziilékbe, és ne
hasznéljon krémeket vagy mas folyadékokat — ez a késziilék karosodasat okozhatja.

«  Atisztitdshoz soha ne hasznéljon higitét, benzint vagy alkoholt.

Tarolas
Minden hasznalat utan azonnal huzza ki a készlléket a konnektorbdl.
Ne helyezze és ne térolja a készlléket olyan helyen, ahonnan leeshet, vagy ahol a kadba vagy mosdokagyléba

rantddhat. Ne hasznalja a késziiléket gyermekek kozelében, és mindig az el6lik elzart helyen tarolja. %
[2~]
. =
MUSZAKI ADATOK
Tapfesziltség: 100-240 V~ 50/60 Hz, II. érintésvédelmi osztaly

Teljesitményfelvétel: 98 W

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgytjté konténerbe. A muanyag félidkat, PE zacskdt és egyéb mianyag
csomagoldanyagokat a miianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltlintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék eldirasszert
Ujrafeldolgozasaval On is hozzjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé Gjrahasznositésa I
fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadasardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasarol tovabbi informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitdsra vonatkozé EU iranyelveknek.

A haszndlati utmutatot a www.ecg-electro.eu honlaprol toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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Polski I

GORACY PEDZEL OKRAGLY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazéwki i sSrodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmuja wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowacd
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajagcym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania,
wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci
urzadzenia. Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem
elektrycznym, korzystajaczurzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z normga EN.

2. W celu dodatkowego zabezpieczenia zaleca sie zainstalowanie
urzadzenia pradu szczatkowego (RCD) o pradzie wyzwalania
nieprzekraczajacym 30 mA w obwodzie elektrycznym tazienki.
Skonsultuj sie z elektrykiem.

3. Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia, kiedy uszkodzony jest
przewdd zasilania. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajgcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj
oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym!

4. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym. Jesli
urzadzenie wpadnie do wody, nalezy natychmiast wyciggnac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka sieciowego.

5. Jesliurzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu nalezy odtaczy¢
je od zasilania, wyciggajac wtyczke, poniewaz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

6. Nie nalezy uzywac urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym
otoczeniu, ani nie dotyka¢ przewodu zasilajagcego lub urzadzenia
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mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac porazenie pradem
elektrycznym. Nie nalezy wystawia¢ suszarki na dtugotrwate
dziatanie $wiatta stonecznego ani innego zrédta ciepta — mogtoby
to spowodowac jej uszkodzenie.

7. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci!

8. Nie nalezy pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru. Ze
wzgledow bezpieczenstwa nalezy wytaczac urzadzenie za kazdym
razem, gdy jest odkfadane.

9. Urzadzenia nie nalezy wtacza¢ ani wytacza¢ podfaczajac lub
odtaczajac wtyczke od zrodta zasilania. Zawsze najpierw wytaczaj
urzadzenie wytacznikiem gtéwnym, a dopiero potem wyciagaj
przewdd zasilajacy z gniazdka sieciowego!

10.Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy
wyciggac wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

11.Tourzadzeniejestwyposazonew bezpiecznikzabezpieczajacy przed
przegrzaniem. Jesli wlot powietrza zostanie zastoniety, urzadzenie
wylaczy sie automatycznie. Po krotkim czasie niezbednym do
schtodzenia wtaczy sie ponownie. Korzystajac z urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy nic nie zastania kratek wlotu i wylotu powietrza.

12.Przewdéd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementow
ani ostrych krawedzi. Nie owijaj przewodu zasilajgcego wokot
urzadzenia.

13.Natychmiast po zakonczeniu uzytkowania nalezy zawsze odtaczy¢
urzadzenie od zasilania i przed schowaniem pozostawi¢ je do
catkowitego ostygniecia.

14.Nalezy stosowac tylko akcesoria zalecane przez producenta.

15.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi w
niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania
urzadzenia.

16.Nigdy nie uzywaj urzadzenia jednoczes$nie z lakierem do wiosow
lub innym produktem w sprayu.
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17.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz w
podobny sposdb, jak np.:
- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.
- urzadzenia uzywane w obiektach oferujagcych nocleg ze

$niadaniem.

18.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i majg swiadomos$¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenieikonserwacje mozna powierzy¢ dzieciom
wytgcznie pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny przebywa¢ z
daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.

19.Nie dotykaj dtonig ani inng nieostonietg czescig ciata goracych
powierzchni urzadzenia. Istnieje ryzyko poparzenia.

OSTRZEZENIE
% Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu wanny,

prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych
wode.

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
torbami plastikowymi. Niebezpieczenstwo uduszenia.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

CECHY URZADZENIA

Konstrukcja z oddzielnym elementem grzejnym
Obrotowy przewdd zasilajacy

Przyciski regulacji temperatury

Kontrolki LED wskazujace wybrang temperature
Funkcja pamieci — zapisywanie ostatniego ustawienia

INSTRUKCJA OBSLUGI

Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka.

Naciénij przycisk wlaczania/wytaczania. Swiecaca kontrolka sygnalizuje, ze urzadzenie zaczyna sie
nagrzewac.

Za pomocg przyciskdw + i — wybierz jeden z pieciu pozioméw temperatury w zaleznosci od rodzaju
wioséw: 130 °C (ustawienie domysine, jesli temperatura nie zostanie zmieniona), 150 °C, 170 °C, 190 °C
lub 210°C.

Po okoto 3 minutach urzadzenie osiagnie wybrang temperature i bedzie gotowe do uzycia.
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«  Wybierz nizsze temperatury dla cienkich, rozjasnianych lub zniszczonych wtoséw, Srednie temperatury dla
wtoséw normalnych i falowanych, a wyzsze temperatury dla wtoséw grubych i gestych.

«  Zacznij od nasady wiosow na czubku gtowy. Wybierz mate pasmo wioséw (o szerokosci okoto 5 cm i
grubosci okoto 0,5 cm).

«  Lekko napnij pasmo i powoli przesuwaj szczotke od nasady po korcowki.

«  Urzadzenie mozna stosowac do peruk z naturalnych wtoséw. Nie nalezy go jednak stosowac do peruk
ani tresek z wlosow syntetycznych — mogtyby sie one stopi¢ pod wptywem ciepta powierzchni grzejnych.

«  Powtdrz czynnos¢ na catej gtowie, a przed czesaniem pozwdl wiosom ostygnaé. Nalezy uwaza¢, aby nie
dotykac goracych powierzchni rekami ani skora gtowy.

+  Po zakonczeniu stylizacji nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania. Zgasniecie kontrolki LED oznacza, ze
urzadzenie zaczyna stygnac.

«  Natychmiast po uzyciu odfacz urzadzenie od gniazdka. Przed schowaniem odczekaj, az catkowicie
ostygnie. Przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

«  Powierzchnie grzejne nalezy czysci¢ wilgotna, miekka $ciereczka dopiero po ich catkowitym ostygnieciu.

«  Przed kazdym czyszczeniem nalezy zawsze najpierw odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka.

«  Nie nalezy uzywac¢ chemicznych srodkéw czyszczacych.

- Zewnetrzna obudowe przecieraj sucha sciereczka. Upewnij sie, ze do wnetrza urzadzenia nie dostaje
sie woda, i nie uzywaj zadnych kreméw ani innych ptynéw - mogtoby to spowodowa¢ uszkodzenie
urzadzenia.

« Do czyszczenia nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw, benzyny ani alkoholu.

Przechowywanie

Po kazdym uzyciu natychmiast odtacz urzadzenie od gniazdka.

Nie odktadaj ani nie przechowuj urzadzenia w miejscach, z ktérych mogtoby spas¢ lub zostac $ciggniete do
wanny lub umywalki. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu dzieci i zawsze przechowuj je poza ich zasiegiem.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: ~ 100-240 V~ 50/60 Hz, klasa ochrony ||
Pobér mocy: 98 W

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegdétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Polski I

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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Romana I

PERIE TERMICA ROTUNDA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertisment: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorectd, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului. Pentru a va
proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare, trebuie luate
masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor electrice,
inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Serecomanda instalarea unei protectii pentru curent rezidual (RCD)
pentru o mai buna protectie, cu un curent de declansare nominal
care nu depaseste 30 mA, in circuitul electric al baii. Solicitati sfatul
unui electrician.

3. Nu utilizati niciodata aparatul in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor,
trebuie efectuate la un centru de service profesionist! Nuindepartati
capacele de protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

4. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte
lichide pentru a preveni potentiala electrocutare. Daca aparatul
cade in apa, scoateti imediat stecherul din priza.

5. Daca aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare
tragand de stecher, deoarece apropierea apei reprezinta un pericol
chiar si atunci cand aparatul este oprit.

6. Nu utilizati aparatul in aer liber sau intr-un mediu umed si nu
atingeti cablul de alimentare sau dispozitivul cu mainile ude. Risc
de electrocutare. Nu lasati aparatul in locuri expuse la lumina
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directa a soarelui sau la o alta sursa de caldura, s-ar putea produce
deteriorari.

7. Acordatio atentie sporita atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor!

8. Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timpul functionarii. Din
motive de siguranta, opriti aparatul de fiecare data cand il puneti
jos.

9. Nu porniti si nu opriti aparatul prin conectarea si deconectarea
cablului de alimentare. Opriti intotdeauna aparatul mai intai de la
comutatorul principal, apoi puteti scoate cablul de alimentare din
priza!

10.Va recomandam sa nu lasati aparatul cu cablul de alimentare
conectat la prizi nesupravegheat. Inainte de efectuarea
operatiunilor de intretinere deconectati cablul de la priza electrica.
Nu deconectati cablul de alimentare de la priza prin smulgerea
cablului. Deconectati cablul de alimentare de la priza prin apucarea
fisei.

11.Acest aparat este echipat cu o protectie de siguranta impotriva
supraincalzirii. Daca admisia de aer este acoperita, dispozitivul se
opreste automat. Dupa o perioada scurta necesara racirii, acesta
porneste din nou. Asigurati-va ca grilajele pentru admisia si
evacuarea aerului sunt libere atunci cand utilizati aparatul.

12.Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti
si nu treceti cablul peste margini ascutite. Nu infasurati cablul de
alimentare in jurul aparatului.

13.Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare
imediat dupa utilizare si lasati-l sa se raceasca complet inainte de
a-1 depozita.

14.Nu utilizati accesorii care nu au fost recomandate de producator.

15. Utilizati aparatul numai in conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare. Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

16.Nu utilizati niciodata aparatul impreuna cu fixativ sau orice alt
produs sub forma de spray.

17.Acest aparat este destinat utilizarii in mediul casnic si in alte zone
similare precum:
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18.

19.

- utilizat de oaspetii din hoteluri, moteluri si alte zone rezidentiale

- aparate utilizate in unitatile de cazare de tip pensiune.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea produsului in conditii de siguranta
si inteleg pericolele potentiale. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Operatiunile de curatare si intretinere efectuate de catre
utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copii fard a fi supravegheati.
Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe de aparat si de
sursa de alimentare a acestuia.

Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului cu mana sau cu orice
alta parte neprotejata a corpului. Exista risc de arsuri.

“ AVERTIZARE
% Nu utilizati acest aparat in apropiere de cazi de baie,

dusuri, chiuvete sau alte locuri care contin apa.

I PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul de
ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile din plastic. Risc de
sufocare.
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Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

CARACTERISTICILE APARATULUI

Design cu element de incalzire separat

Cablu de alimentare pivotant

Butoane de setare a temperaturii

Indicatoare LED care indica temperatura selectata
Functie de memorie - salveaza ultima setare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

42

Introduceti cablul de alimentare in priza.

Apasati butonul Pornit/Oprit. Indicatorul luminos aprins semnaleaza ca aparatul incepe sa se incalzeasca.
Utilizati butoanele + si — pentru a selecta unul dintre cele cinci niveluri de temperatura in functie de tipul
de par: 130 °C (setare implicitad daca nu modificati temperatura), 150 °C, 170 °C, 190 °C sau 210 °C.

Dupa aproximativ 3 minute, aparatul atinge temperatura selectata si este gata de utilizare.

Selectati temperaturi mai scazute pentru parul fin, decolorat sau deteriorat, temperaturi medii pentru
parul normal si ondulat si temperaturi mai ridicate pentru parul gros si aspru.

Incepeti de la radicinile parului, din crestetul capului. Selectati o suvitd micd de par (cu o latime de
aproximativ 5 cm si o grosime de aproximativ 0,5 cm).

Tineti suvita usor intinsa si deplasati incet peria de la radacini spre varfuri.

Aparatul poate fi utilizat pe peruci din par natural. Cu toate acestea, nu il utilizati pe peruci sau mese din
par sintetic — acestea s-ar putea topi din cauza caldurii suprafetelor de incélzire.
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«  Repetati procesul pe tot capul si lasati parul sa se raceasca inainte de a-l pieptana. Asigurati-va ca nu

atingeti suprafetele fierbinti cu mainile sau cu scalpul.

«  Dupa ce ati terminat coafarea, apasati butonul de pornire/oprire. Cand indicatorul LED se stinge, inseamna

cd aparatul incepe sa se raceasca.

«  Scoateti aparatul din prizé imediat dupa utilizare. Lasati-l sa se rdceasca complet inainte de a-l depozita.

Depozitati-l intr-un loc sigur, care sa nu fie la indemana copiilor.

CURATARE SI INTRETINERE

«  Curétati suprafetele de incalzire cu o laveta moale si umeda numai dupé ce acestea s-au racit complet.

«  Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare.
« Nu utilizati agenti de curatare chimici.

«  Stergeti carcasa exterioara cu o laveta uscata. Asigurati-va ca nu patrunde apa in aparat si nu utilizati

creme sau alte lichide - acest lucru ar putea deteriora aparatul.
« Nu utilizati niciodata diluanti, benzina sau alcool pentru curétare.

Depozitare
Scoateti aparatul din prizd imediat dupa fiecare utilizare.

Nu asezati si nu depozitati aparatul in locuri de unde ar putea cddea sau fi tras intr-o cadd sau chiuveta. Nu
utilizati aparatul in apropierea copiilor si depozitati-l intotdeauna intr-un loc in care nu se afla la indemana

acestora.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare 100-240 V~ 50/60 Hz, clasa de protectie Il
Putere de intrare: 98 W

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din

polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene
cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.
Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti
impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificdri ale textului si ale parametrilor tehnici.
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TEPELNY OKRUHLY KARTAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto navode
nezahinaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi

pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za

Skody sp6sobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim

napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek casti zariadenia. Aby

nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym priddom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistite sa, Ze napdtie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej
normy STN.

. Pre dalSiu ochranu sa odporuca instalacia pradového chranica

(RCD) s menovitym vybavovacim priudom nepresahujucim 30

mA do obvodu elektrického napdjania kipelne. PozZiadajte o radu

elektrikara.

Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny.

Vsetky opravy vratane vymeny napdjacieho privodu zverte

odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,

hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!

4. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym priadom.
Ak spadne spotrebi¢ do vody, okamzite vytiahnite zastrcku
napajacieho privodu zo sietovej zasuvky.

5. Aksaspotrebic¢ pouzivavkupelni,odpojte ho po pouziti vytiahnutim
vidlice, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo, aj ked
je spotrebic vypnuty.

6. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo vo vlhkom prostredi ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo pristroja mokrymi rukami.
Hrozi nebezpelenstvo Urazu elektrickym pradom. Nenechdvajte

Slovencina I
N
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spotrebi¢ na miestach s priamym slne¢nym svetlom alebo inym
zdrojom tepla, mohlo by déjst k jeho poskodeniu.

7. Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti!

8. Spotrebi¢ by nemal byt ponechany pocas chodu bez dozoru. Z
bezpecnostnych doévodov spotrebi¢ vypinajte, kedykolvek ho
odkladate.

9. Spotrebic¢ nezapinajte a nevypinajte zasunutim alebo vytiahnutim
vidlice napajacieho privodu.Vzdy najprv vypnite spotrebi¢ hlavhym
vypinacom, potom médzete privodny kabel vytiahnut zo sietovej
zasuvky!

10.0dporu¢ame nenechavat spotrebi¢ so zasunutym privodnym
kablom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

11.Tento spotrebi¢ je vybaveny bezpecnostnou poistkou proti
prehriatiu. Ak je vstup vzduchu zakryty, pristroj sa automaticky
vypne. Po kratkej chvili potrebnej na schladnutie sa opat zapne.
Pri pouzivani spotrebi¢a sa uistite, ¢i mriezky na vstup a vystup
vzduchu su volné.

12.Privodny kdbel sa nesmie dotykat hortcich ¢asti ani viest cez ostré
hrany. Neobtacajte privodny kabel okolo spotrebica.

13.Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebic od
napajania a pred ulozenim nechajte spotrebic Uplne vychladnut.

14.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom.

15.Pouzivajte spotrebic iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
pouzitim tohto spotrebica.

16.Spotrebic nikdy nepouzivajte subezne s lakom na vlasy alebo inym
vyrobkom v spreji.

17.Tento spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:

- spotrebi¢e pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych oblastiach

- spotrebi¢e pouzivané v podnikoch poskytujicich noclah s
ranajkami.
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18.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a
osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti
bez dozoru. Deti mladSie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu
spotrebica a jeho privodu.

19.Nedotykajte sa rukou alebo inou nechranenou ¢astou tela horucich
pléch spotrebica. Hrozi nebezpecenstvo popalenia.

VYSTRAHA
% Nepouzivajte tento spotrebic v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel alebo inych nddob obsahujucich vodu.

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa s plastovymi vreckami.
Nebezpeclenstvo udusenia.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

I \/| ASTNOSTI SPOTREBICA

Slovencina

Konstrukcia s oddelenym vyhrievacim telesom
Otocny napdjaci kabel

Tlacidld na nastavenie teploty

LED kontrolky zndzorrujlce zvolent teplotu
Pamatova funkcia — ulozenie posledného nastavenia

POKYNY NA OBSLUHU

Zapojte napajaci kabel do zasuvky.

Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia. Rozsvietend kontrolka signalizuje, Ze sa pristroj zac¢ina zahrievat.
Tlacidlami + a - zvolte podla typu vlasov jednu z piatich teplotnych trovni: 130 °C (predvolené nastavenie,
ak teplotu nezmenite), 150 °C, 170 °C, 190 °C alebo 210 °C.

Priblizne po 3 minutach dosiahne pristroj zvolenu teplotu a je pripraveny na pouZitie.

Nizsie teploty volte pre jemné, odfarbené alebo poskodené vlasy, stredné teploty pre normalne a vinité
vlasy, vyssie teploty pre silné a husté vlasy.

Zacnite pri korienkoch vlasov na temene hlavy. Vyberte si maly pramen vlasov (priblizne 5 cm Siroky a asi
0,5 cm hruby).

Pramen mierne napnite a kefu pomaly posuvajte od korienkov ku kon¢ekom.

Pristroj je mozné pouzivat na parochne z prirodnych vlasov. Nepouzivajte ho vsak na parochne ¢i pricesky
zo syntetickych vlasov - tie by sa mohli teplom ohrievacich ploch roztavit.

Postup opakujte na celej hlave a pred ¢esanim nechajte vlasy vychladnut. Dbajte na to, aby ste sa rukami
ani pokozkou hlavy nedotykali horucich pléch.

Po skonceni Upravy stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia. Zhasnutie LED kontrolky znamend, ze pristroj
zacina chladnut.

Ihned po pouziti pristroj odpojte zo zasuvky. Pred ulozenim ho nechajte tplne vychladnut. Ukladajte ho
na bezpe¢nom mieste mimo dosahu deti.
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CISTENIE A UDRZBA

Obhrievacie plochy ¢istite vihkou, makkou handri¢kou az po tom, ¢o Uplne vychladnu.
Pred kazdym cistenim vzdy najprv odpojte pristroj zo zasuvky.
Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.

Vonkajsi kryt utierajte suchou handri¢kou. Dbajte na to, aby do pristroja nezatiekala voda, a nepouzivajte

Ziadne krémy ani iné tekutiny — mohlo by dojst k poskodeniu pristroja.
Na cistenie nikdy nepouzivajte riedidld, benzin ani lieh.

Ulozenie

Po kazdom pouziti pristroj ihned odpojte zo zasuvky.
Neodkladajte ani neskladujte pristroj na miestach, odkial by mohol spadnut alebo byt stiahnuty do vane ¢i
umyvadla. Pristroj nepouzivajte v blizkosti deti a vzdy ho ukladajte mimo ich dosahu.

TECHNICKE UDAJE
Napajacie napatie: ~ 100-240V~ 50/60 Hz, trieda ochrany ||
Prikon: 98 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecuiska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich

eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne
obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej

bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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TERMICNA OKROGLA SCETKA

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepiin navodila vtem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik

te

naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo

za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave. Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektri¢nega
udara, morate pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.

Slovenscina I
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Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne standarde EN.

Za Se vecjo zascito priporocamo instalacijo zascitnega stikala (RCD)
znominalnim tokom, ki ne presega 30 mA v elektricnem tokokrogu
kopalnice. Zaprosite za nasvet elektricarja.

. Ce je elektricni kabel poskodovan, aparata ne uporabljajte.

Vsa popravila, vklju¢no z menjavo priklju¢nega kabla, zaupajte
strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov aparata,
nevarnost elektricnega udara!l

Napravo zascitite pred stikom z vodo ali drugimi teko¢inami, da ne
pride do udara elektri¢tnega toka. Ce naprava pade v vodo, takoj
izvlecite vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vti¢nice.

Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite tako,
da izvlecete vti¢, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ko je
naprava izklopljena.

Naprave ne uporabljajte na prostem ali v vlaznem okolju in se
napajalnega kabla ali naprave ne dotikajte z mokrimi rokami.
Obstaja nevarnost elektricnega udara. Aparata ne puscajte na
mestih, kjer je direktna son¢na svetloba ali drugi viri vrocine, lahko
pride do poskodbe le-tega.

Bodite e posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok!
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8. Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora. Iz varnostnih
razlogov napravo izklopite vsaki¢, ko jo odlozZite.

9. Aparata ne vklapljajte ali izklapljajte s priklopom ali odklopom vtica
elektri¢cnega napajanja. Napravo vedno najprej izklopite z glavnim
stikalom, nato pa lahko napajalni kabel izvleCete iz omrezne
vticnicel

10.Priporo¢amo, da aparata ne puscate s priklju¢enim priklju¢nim
kablom v vti¢nici brez nadzora. Pred kakrsnimkoli posegom prav
tako izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vtica ne smete izvledi
iz vti¢nice z vleCenjem za kabel. Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da
ga drzite za vtic.

11.Ta naprava je opremljena z varnostno varovalko proti pregrevanju.
Ce je odprtina za dovod zraka pokrita, se naprava samodejno
izklopi. Po kratkem cCasu, ki je potreben za ohladitev, se ponovno
prizge. Pri uporabi aparata se prepricajte, da so mrezice za vhod in
izhod zraka proste.

12.Prikljucni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov. Napajalnega kabla ne navijajte okoli naprave.

13.Takoj po koncani uporabi napravo vedno izkljucite iz elektri¢cnega
omreZja in pustite, da se popolnoma ohladi, preden jo shranite.

14.Ne uporabljajte pritiklin, ki jih ne priporoca proizvajalec.

15. Aparat uporabljajte le v skladu z napotki navedenimiv teh navodilih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

16.Naprave nikoli ne uporabljajte hkrati z lakom za lase ali drugim
izdelkom v prsilu.

17.Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
prostorih, kot so:

- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih
bivalnih prostorih,

- naprave, ki se uporabljajo v nastanitvenih obratih z nocitvijo z
zajtrkom.

18.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
ta aparat samo pod nadzorom, ali e jih je izkusena oseba poducila
o varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane z uporabo
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tega aparata. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Ci¢enje in
vzdrzevanje, ki ga izvaja uporabnik, ne smejo izvajati otroci brez
nadzora. Otroci, mlajsi od osmih let, morajo biti oddaljeni od
naprave in izvora energije.

19.Z roko ali drugim nezascitenim delom telesa se ne dotikajte vrocih
povrsin naprave. Obstaja nevarnost opeklin.

SVARILO
% Ne uporabljajte tega aparata v blizini kopalnih kadi, tus
kabin, umivalnikov ali drugih posod, kjer je voda.

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s plasti¢cnimi vre¢kami.
Nevarnost zadusitve.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

LASTNOSTI NAPRAVE

Zasnova z locenim grelnim elementom

Vrtljiv napajalni kabel

Gumbi za nastavitev temperature

LED-kontrolne lucke, ki prikazujejo izbrano temperaturo
Pomnilniska funkcija — shranjevanje zadnje nastavitve

N NAVODILA ZA UPORABO

Slovenscina

Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico.

Pritisnite gumb za vklop/izklop. Svetleca kontrolna lu¢ka oznacuje, da se naprava zacenja segrevati.

Z gumboma + in - izberite eno od petih temperaturnih ravni glede na vrsto las: 130 °C (privzeta nastavitev,
¢e ne spremenite temperature), 150 °C, 170 °C, 190 °C ali 210 °C.

Po priblizno 3 minutah naprava doseze izbrano temperaturo in je pripravljena za uporabo.

Izberite nizje temperature za tanke, beljene ali poskodovane lase, srednje temperature za normalne in
valovite lase ter visje temperature za mocne in goste lase.

Zacnite pri koreninah las na temenu glave. Izberite majhen pramen las (priblizno 5 cm Sirok in priblizno
0,5 cm debel).

Pramen rahlo napnite in krta¢o pocasi pomikajte od korenin do konic.

Aparat lahko uporabljate na lasuljah iz naravnih las. Vendar ga ne uporabljajte na lasuljah ali lasnih vlozkih
iz sinteti¢nih las - ti bi se zaradi toplote grelnih povrsin lahko stopili.

Postopek ponovite po celotni glavi in pustite, da se lasje pred ¢esanjem ohladijo. Pazite, da se z rokami ali
lasis¢em ne dotaknete vrocih povrsin.

Po kon¢anem oblikovanju pritisnite gumb za vklop/izklop. Ugasnitev kontrolne lu¢ke LED pomeni, da se
aparat zacenja ohlajati.

Takoj po uporabi aparat izkljucite iz vti¢nice. Pred shranjevanjem pustite, da se popolnoma ohladi. Shranite
ga na varnem mestu izven dosega otrok.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Grelne povrsine ocistite z vlazno, mehko krpo Sele po tem, ko se popolnoma ohladijo.
Pred vsakim cis¢enjem aparat vedno najprej izkljucite iz vti¢nice.
Ne uporabljajte kemicnih cistilnih sredstev.
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«  Zunanje ohisje obrisite s suho krpo. Pazite, da v aparat ne prodre voda, in ne uporabljajte nobenih krem ali
drugih tekocin - to bi lahko poskodovalo aparat.

. Zaciscenje nikoli ne uporabljajte razredcil, bencina ali alkohola.

Shranjevanje

Po vsaki uporabi aparat takoj izkljucite iz vti¢nice.

Aparata ne odlagajte ali shranjujte na mestih, od koder bi lahko padel ali bil potegnjen v kad ali umivalnik.
Aparata ne uporabljajte v blizini otrok in ga vedno shranjujte izven njihovega dosega.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 100-240 V~ 50/60 Hz, razred zascite Il
Moc: 98 W

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton - odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zas¢iti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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Srpski « Crnogorski I

TERMALNA OKRUGLA CETKA

SIGURNOSNE UPUTE

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom
bilo kog dela uredaja. Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara
elektri¢ne struje, prilikom upotrebe elektricnih uredaja uvek treba
postovati osnovna bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
naveden naoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uticnica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Da biste se joS bolje osigurali protiv nezeljenog dejstva struje,

preporucujemo da u strujno kolo kupatila ugradite zastitni prekidac

(automatski osigurac) struje greSke manje od 30 mA. Posavetujte se

sa elektricarom.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je kabl za napajanje ostecen.

Bilo kakva popravka, $to se odnosi i na zamenu kabla, mora biti

poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac

uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektri¢cnog udara!

Uredaj zastitite od kontakta s vodom ili drugim tec¢nostima da ne

bi doslo do elektricnog udara. Ako aparat padne u vodu, odmah

izvucite utikac kabla za napajanje iz mrezne uticnice.

Ako se aparat koristi u kupatilu, nakon upotrebe ga iskljucite

izvlacenjem utikaca, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada

je aparat iskljucen.

6. Ne koristite aparat na otvorenom ili u vlaznom okruzenju i ne
dodirujte kabl za napajanje ili aparat mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara. Ne ostavljajte uredaj na mestima
izloZzenim direktnim suncevim zracima ili drugim izvorima toplote
jer bi to moglo dovesti do ostecenja.

w

>

b

52 eca



7. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj,
nalaze deca!

8. Uredaj tokom rada ne sme biti ostavljen bez nadzora. Iz
bezbednosnih razloga iskljucite aparat kad god ga odlazete.

9. Nemojte uredaj ni ukljucivati ni iskljucivati ukljucivanjem utikaca u
uti¢nicuiisklju¢ivanjem iz nje. Uvek najpre iskljucite aparat pomocu
glavnog prekidaca, a zatim mozete izvudi kabl za napajanje iz
mrezne uticnice!

10.Preporu¢amo da uredaj ne ostavljate sa kablom za napajanje
uklju¢enim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite
napajanje iz mreze. Utikac ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl odvojte od mreze tako Sto cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

11.0vaj aparat je opremljen bezbednosnim osiguratem protiv
pregrevanja. Ako je ulaz za vazduh prekriven, aparat se automatski
iskljuCuje. Nakon kraceg vremena hladenja, uredaj ¢e se ponovo
ukljuciti. Kada koristite uredaj, pazite da mrezice za dovod i odvod
vazduha budu prohodne.

12.Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica. Ne namotavajte kabl za napajanje oko
aparata.

13.0dmah nakon upotrebe uvek iskljucite aparat iz napajanja i pustite
ga da se potpuno ohladi pre skladistenja.

14.Nemojte koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac.

15.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnim
koriS¢enjem ovog uredaja.

16.Nikada ne koristite aparat istovremeno sa lakom za kosu ili nekim
drugim proizvodom u spreju.

17.0vaj proizvod je namenjen za koris¢enje u domadinstvu i u
prostorima sli¢cnim domacinstvu kao Sto su:

- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smestajnih objekata
- aparati koji se koriste u objektima tipa nocenje sa doruckom.
18.0vaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim

eca 53

Srpski « Crnogorski I I



Srpski « Crnogorski I

sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su upucena u bezbedno koris¢enje aparata i razumeju
potencijalne opasnosti. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.
Poslovi ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik se ne smeju
poveriti deci bez nadzora. Deca mlada od 8 godina moraju da se
drZze podalje od uredaja i izvora napajanja.

19.Ne dodirujte rukom ili nekim drugim nezasti¢enim delom tela vruce
povrsine aparata. Postoji opasnost od opekotina.

“ UPOZORENJE
% Ne koristite ovaj uredaj u blizini kupatila, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju sa ambalazom. Ne
dozvolite deci da se igraju sa plasti¢nim kesama. Postoji opasnost od
gusenja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

KARAKTERISTIKE UREDAJA

Dizajn sa odvojenim grejnim elementom

Rotirajudi kabl za napajanje

Dugmad za podesavanje temperature

LED indikatori koji prikazuju izabranu temperaturu
Funkcija memorije — ¢uvanje poslednjeg podesavanja

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Prikljucite kabl za napajanje u uti¢nicu.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Svetleci indikator signalizira da uredaj pocinje da se zagreva.
Pomocu dugmadi + i - izaberite jedan od pet nivoa temperature u zavisnosti od tipa kose: 130 °C
(podrazumevano podesavanje ako ne promenite temperaturu), 150 °C, 170 °C, 190 °Ciili 210 °C.

Nakon otprilike 3 minuta, uredaj dostize izabranu temperaturu i spreman je za upotrebu.

Izaberite nize temperature za tanku, izbeljenu ili ostecenu kosu, srednje temperature za normalnu i
talasastu kosu, a vise temperature za gustu i jaku kosu.

Pocnite od korena kose na temenu glave. Izaberite mali pramen kose (Sirine oko 5 cm i debljine oko 0,5
cm).

Blago zategnite pramen i polako pomerajte ¢etku od korena prema krajevima.

Aparat se moze koristiti na perikama od prirodne kose. Medutim, nemojte ga koristiti na perikama ili
umecima od sinteticke kose - oni bi se mogli rastopiti usled toplote grejnih povrsina.

Ponovite postupak na celoj glavi i ostavite kosu da se ohladi pre ¢esljanja. Vodite racuna da rukama ili
kozom glave ne dodirujete vruce povrsine.

Nakon zavrsetka oblikovanja, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Gasenje LED indikatora znaci
da aparat pocinje da se hladi.

Nakon upotrebe odmah iskljucite aparat iz uti¢nice. Pre odlaganja ostavite ga da se potpuno ohladi.
Cuvajte ga na bezbednom mestu van domasaja dece.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Grejne povrsine Cistite vlaznom, mekom krpom tek nakon $to se potpuno ohlade.

«  Pre svakog ¢is¢enja uvek prvo iskljucite aparat iz uti¢nice.

«  Ne koristite hrapava sredstva za ¢is¢enje.

«  Spoljasnje kuciste obrisite suvom krpom. Vodite ra¢una da voda ne prodre u aparat i ne koristite nikakve
kreme niti druge te¢nosti — to bi moglo dovesti do oStecenja aparata.

«  Zadis¢enje nikada ne koristite razredivace, benzin ili alkohol.

Odlaganje

Nakon svake upotrebe odmah iskljucite aparat iz uti¢nice.

Nemojte odlagati niti ¢uvati aparat na mestima sa kojih bi mogao pasti ili biti povucen u kadu ili lavabo.
Nemojte koristiti aparat u blizini dece i uvek ga ¢uvajte van njihovog domasaja.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 100-240 V~ 50/60 Hz, klasa zastite Il
Snaga: 98 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za [
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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EMnvika I

OEPMIKH ZTPOITYAH BOYPTZA

OAHTIEX AZQAANEIAX

MAapaote mPpooeKTIKA Kat QUAAETE yia peANovTikn Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ol 08nyie¢ aoPANELIQ TTOU TIEPIEXOVTAL
OTO TIAPOV eyxelpidlo Sev mepIA\apufdvouv ONEC TIC CUVORKEG Kal TIG
duvnTikég TeploTdoelg. O XPrioTNG TIPETEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVN
AoyIKr, N Tpoooxn Kat n @povTida gival ototxeia mou dev pumopoulv va
EVOWHATWOOUV 0g Kavéva MPOoIoV. ZUVETIWE, AUTA Ta OTOIXE(Q TIPETTEL
va Slaoc@alloTolv amd Tov XProTtn Tou A&itoupyel kat Xelpiletal
TNV €V AOYWw CUOKEUN. Agv @époupe euBUVN yla evdexoueveg (nuieg
TTOU TIPOKARONKav Katd tn PETa@opd f Adyw €0@aipévng Xpriong,
Slakupdvoewv Tdong i Tpomomoinong | UETATPOTIAG OTTOIOUSHTIOTE

pépoug TG ouokeunc. MNa mpootacia évavtl KivdUvou TUPKaylag n

nAektponAnéiag, mpémel va Aapfdavovtal Bacikég MPoPUAAEEIC KaTd

TN XPNOoN TwV NAEKTPIKWV CUOKEUWYV, CUUTTEPIANAUPBAVOUEVWY TWV

akéAouvbwv:

1. BeBawwBeite 611 n t@on TNG MAPOXAG PEVHATOC OTOV XWPO OOG
QVTIOTOLXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG,
kaBw¢ kat 611 n mpila eival yelwuévn owotd. H mapox pevATOC
TIPETIEL VA €ival €YKATEOTNUEVN OUPPWVA HE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOUOUC Kal Ta TTPOTUTIA YIA NAEKTPIKEG eyKATAOTACELC (EN).

2. Nla kaAUTEPN TPOOTACIA, CULUVIOTATAL VO EYKATOOTAOETE €vav

Slakoémntn Siapponc (RCD) pe ovopaoTIKO peVa EVEPYOTIOINONG TO

omoio dev unepPaivel Ta 30 MA Ot YPAPUA PEVHUATOC TOU UITAVIOU.

JupPouleuTeite TOV NAeKTPOAOYO Oac.

MnV XPNOIUOTIOLEITE TTOTE TN CUOKEUN €AV TO KOAWSI0 PEUUATOC EXEL

BAGPec. ONeC ol emMOKEVECG, ouumepIAAUPavopévwy Twv aAaywv

koaAwdiwv, mpénel va die€dyovial o€ €MAYYEAUATIKO KEVTIPO

EMOKELWV! MnV agalpeite Ta TPOOTATEVTIKA KAAUpPATA amd 1N

ouoKeLn: uTtdpyxel kKivduvog nAektponAnéiag!

4. Mpo@uAdte TN ouokeury amo ameubeiag emagn Pe vepd 1 dAa
vypd yla va anotpéPete evdexduevn nhektponAnéia. EGv n cuokeun
TTEOEL OTO VEPO, ATTOCUVOEDTE AUECWC TO PIG TPoPodoaiag amd tTnv
nipia.

5. EAv n ouokeun xpnollomolEital 0To PImAvIo, anmocuvOECTE TNV Ao
Vv mpia peTad TN Xprnon Tpafwvtag To @Ig, Kabwg n gyyvtnta
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OoTo vepO amotelel Kivduvo akoun kat Otav n CUOKeLn eival
QTTEVEPYOTIOINUEVN.

6. Mn xpnOIUOTIOLEITE TN OUOKELN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG 1) OE LYPO
meptBAaAAov, kal unv ayyilete To KaAwd1o TPoPodOaCiag i Tn CUCOKELN
pe Bpeypéva xépla. Kivduvog nhektpomAnéiag. Mnv a@rivete tn
OUOKEUN O€ PépN eKTeOeIPéva o€ AUETO NALOKO QWG i AAAN TTNYR
BepudtnTag, umopei va mpokAnOei BAARN.

7. Awote 18laitepn MPOooyH OTAV XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN KOVTA
oe madid!

8. H ouokeuny dev mpénel va agrvetal Xwpi¢ emiPAePn katd Tn
Aertoupyia. Na Adyoug ac@aleiag, amevePYOTIOIEITE TN OUOKEUN
KABE QOpPA TTOL TNV EVATTODETETE.

9. Mnv evepyomoleite/amevePYOTIOLEITE TN CUOKELN cuvdEéovTag Kal
armoouvdéovtag 1o KaAwdlo pevuatoc. Amevepyoroleite mAvta
TN OUOKEUN TTPWTA armd ToV KEVIPIKO SIAKOTITN, KAl OTn CUVEXELD
pmopeite va tpaprete to kKaAwdio Tpopodoaiag and tnv npila!

10.Za¢ CUVIOTOUUE VA PNV A@HVETE TN CUOKELN XWpPIC emiBAePn Kal pe
10 KaAwd10 pevatog cuvdedepévo. Amoouvdéote To Kahwdlo amnod
Vv npila pevpatog mptv and onmoladnmoTe Epyacia cuvtripnong.

Mnv amocuvdéete To KaAwdI0 pevpaTog and tnv npila Tpafwvtag
Biala 0 kKaAwdlo. AoouvdEoTE TO KOAWSIO peUATOC amd TNV
nipia mavovtag To @IC.

11.Aut n ouokeun €ival e€omAiopévn e TPooTacia ac@algiag ano
untepBépuavon. Eav n eicodog aépa gival KOAUPPEVN, N CUOKEUN
amevepyomoleital autopata. Metd amd cUVTOUO XPOoVIKO dldaotnua
Tou amarteital yla mv Yuén evepyoroteital {avd. BePawbeite g
OTlL ol Ypilieg €10060v Kal €660V Tou aépa gival eEAeVBepeg dTaV
XPNOLUOTIOIEITE TN CUOKEUN.

12.Mnv a@nvete 10 KOAWSOI0 PEVPATOC va ayyilel KAUTEG EMPAVEIEG N
va Siépyxetal eEMAvw and KOPTEPES AKUES. Mnv TUAIYETE TO KAAWOL0
Tpoodoaoiag yupw amd Tn CUOKEUN.

13.Amocuvdéete mAvta Tn cuokeun amd Tnv mpila AUECWC HETA TN
XPriON KAl AQrVETE TNV VA KPUWOEL EVTEAWG TIPIV TNV amoONKeVOETE.

14.Mnv xpnotuomnoleite ageooudp ta omoia dev cuvicTwvTal Ao TOV
KATAOKEVLAOTH.

EMnvika
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E)\)\nvma

15.Na xpnoluomolEiTe TN CUOKEU POVO CUM@PWVA UE TIC odnyieg OV
TTapEXOVTaL OTO TAPOV gyxelpidlo xprotn. O kataokevaotng dev
@épel uBuvn ya (nuiEC mou MPOKARBNKav AOyw akatdAAnAng
XProNG TNG CUOKEUNG.

16.Mnv XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN OUOCKEUN O OUVOUAOUO MPE AOK N
omolodnmote AANO TIPOIOV O€ oPPN OTIPEL.

17.Aut n cuokeun mpoopileTal yla OIKIOKA XPrion Kal mapdpoloug
XWPOUG, OTTWG:

- and  @ofevoupevoug o Eevodoxeia, MOTEN Kal  AAANEC
EYKATAOTAOEIG KATOIKIOG
- OUOKEUEC TTOU XPNOIUOTIOI0UVTAL OE KATAAUMATA PIE TIPWILVO.

18.H ouokeun pmopei va xpnotpomoleitat amd maidid nAikiag 8 etwv
KAl Avw KAl ATOUA PE MEIWMEVEG PUOIKEG | VONTIKEG IKAVOTNTEG, N
ENeIPN eumelpiag Kal yvwoewy, €av emPBAémovTtal ) éxouv AAPel
olnyieg yla Tn xprion Tou MPOIOGVTOC UE ACPAAELA Kal KATAVOOUV
Toug duvnTikoug Kivouvouc. Ta maidid dev mpémnel va mai(ouv Pe
ouokeun. O1 epyaocieg kaBaplopoL Kal cuvtripnong amd Tov Xpriotn
Oev mpémel va yivovtal and maidld xwpic emiAePn. Ta maidid Katw
Twv 8 1wV Oev TPEMEL va MANCLACOUV T CUOKEUR Kal TNV TTApoxN
PELUATOC.

19.Mnv ayyilete TIC OepuUéC EMPAVEIEC TNG CUOKEUNG UE TO XEPL OAC
N UE omolodnToTE AANO ATTPOOCTATEUTO UEPOC TOU CWHATOC Oac.
YTidpxel KivOUVOC EYKAUUATWV.

MPOEIAOMNOIHXH
% Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN KOVTA O€ UTTAVIEPEC,

VTOUG, VITITAPEC 1] AANOUC XWPOUC TTOU TTEPLEXOUV VEPO.

KINAYNOZX yia mawdia: Ta nmaidid dev mpénel va nmaifouv pe ta VAIKA
ouokevaoiac. Mnv agrivete ta matdid va maiouv PE TIC TTAAOTIKEC
oakoUAeC. Kivbuvog aopuiac.

Do not immerse in water! - Mnv Bu@i{ete o€ vepa!

XAPAKTHPIZTIKA ZYZKEYHZ

> xeS10010G EexwploToV BepuavTikol oTolXEIOV
MeploTpepoduevo kaAwdio Tpopodoaiag

Kouumad puBuiong Oeppokpaciag

Ev&eieig LED mou Seixvouv tnv emAeypévn Beppokpacia
Aertoupyia pvripng — amoBbnkevel TNV TeAeuTaia pLOUION
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OAHTIEZ AEITOYPIIAZ

«  Juvdéote 1o kaAwdIo Tpoodoaiag otnv mpila.

+  Matnote 1o Kouumi On/Off. H avappévn evSeiKTikn Auxvia ummoSeikvuel dTin cuokeur apyilelva BeppaiveTtat.

+  XpNOIUOTIOIOTE TA KOUMTIA + KAl — yia va eMAEEETE éva amod Ta évTe emimeda Oeppokpaciag avaloya pe
TOV TUTTO TwV MaANWwV oac: 130 °C (mpoemileypévn puBuion edv dev aldaete tn Beppokpacia), 150 °C, 170
°C,190°C 1 210°C.

+ Metd and mepimou 3 Aemtd, n CUOKEUN QTAVEL TNV EMAEYEVN DEPUOKPATIA KAl Eival £TOLUN Yla XPrioN.

« EmAé€te xapunAotepeg OepoKPaTiEG yia AemTd, EavolxTd i Tadaimwpnuéva poAhid, pecaieg Beppokpacieg
Y1a KAVOVIKA KAl KUMATIOTA MAAALG, Kal uPnAOTEPEC BEPUOKPATIES YIa TTUKVA Kat XOVTPA UAANIA.

«  Zekwvnote amd TiG pieg Twv HOANIWY OTNV KOPU®K Tou KEPAAOU. EMAEETE pia pikpry Tov@a PaANOV
(m\d&toug mepimou 5 cm kat méyoug mepimou 0,5 cm).

+  Kpatnote tnv ToU@a eENaQPWE TEVTWHEVN KAl LETAKIVAOTE apyd T BoupToa amo Tig pileg mPog TIG AKPEG.

«  Houokeun pmopei va xpnotuomoinBei o€ TEPOUKES amd QUOIKN Tpixa. QoTdCOo, UnV TN XPNOIUOTIOLEITE O
TEPOUKEG 1 TTOOTIG amd oLUVOETIKA Tpixa — Ba umopoucav va Miwoouv and Tn BepudTNTA TWV BEPUAIVOPEVWV
ETPAVELWV.

«  EmavahdPete n Sadikacia oe OAo TO KEPAAL Kal a®rOTE Ta HAANA va KPUWOOUV TIPIV TA XTEVIOETE.
BeBaiwbeite 011 Sev ayyilete TIg OepUéC EMPAVELEC PE TA XEPLA 0AG ) TO TPIXWTO TNG KEQANNC 0AG,.

+ Aol olokAnpwBei To styling, matriote To koupmi evepyomoinong/amevepyomnoinong. ‘Otav n evOEIKTIKA
Auyvia LED ofrioel, autd onpaivel 0Tt n cUoKeUn apxilel va KpUWVEL

+  AmoouvdéoTe Tn cuokeun amd TNy mpifa apEéow  PETA TN XPron. AQHOTE T VO KPUWOEL EVTEAWG TIPLV TNV
amoBnkevoete. DUNGETE TN O€ AOPANEG UEPOG, HOKPLA aTTo TTaSIA.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

+  KoBapioTe Tig BeppalvOUEeVEC EMIPAVELEG PE €V UYPO, MOAAKO TIAVi HOVO a@OU KPUWGOULV EVTEAWG.

«  Amoouvdéete mavta T cuokeun amo v mpila mptv améd Tov Kabaplopo.

+  Mnv xpnolpomoleite XnUIKA KaBaploTikd.

+  ZKOUTTOTE TO EEWTEPIKO TEPIBANUA pE éva oTeyvo Tavi. BeBawwBeite &Ti Sev 1GEPKETAL VEPO OTN CUOKEUN
KOl UNV XPNOLHOTIOLEITE KPEUES I} AN LYPd — auTtd Ba purmopoUoe va TPOKAAEDEL {NIIA OTN CUOKEUN.

+  Mnv xpnotpomnoteite moté Stahutikd, Bevlivn i ovomveupa yia Tov kabaptopo.

AmoOnkeuon

Amoouvd£oTe T cuokeur amo Tnv Pia apéowg HETA amod KABE xpron.

Mnv tomoBeteite fj amoBnKkeVETe TN CUOKELN O€ onueio émou Ba umopolaoe va TECEL 1) va TTapacupBei péoa
O€ PIavIEPA i} VEPOXUTN. MV XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELT KOovTd o€ maidld Kal va Th QUAACOETE TTAVTA HAKPLA
and autd.

TEXNIKA XTOIXEIA
Tdon tpopodooiag  100-240 V~ 50/60 Hz, katnyopia mpootaaiag Il
Eicodog 1oxvo¢: 98 W

EMnvika I
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EMnvika I

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadwaoTe o€ onueio avakukA\wong. MeuBpdvn ouokeuaoiag, oakoUAeC PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE 08 KASOUG AVOKUKAWONG TAACTIKWV.

AMNOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§O0MAIOHOU (1oXVEL o€ XWPEG péAN TNG EE Kat GAAEC Evpwmaikég

XWPEG MOV £Qapuoouv GUOTNHA AVAKUKAWONG)

To ameikovi{duevo cUPBONO GTO TIPOTBV 1} OTN CUCKEVATIA oNUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMeL va avTipeTwTiCeTal

w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV avaKUKAwGN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avBPWTIVn LYEIa Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBaMel otn S1atripnon Twv QUOIKWY

mOpwV. MNa TEPICOOTEPES MANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVAOTE UE TIG 08/05
TOTIKEG APXEG, TOV TOTIIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATACTNHA aTmd TO OTo{0 ayopAsaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOMAYVNTIKNA
oupatdtnTa Kat TNV NAEKTPIKN A0@AAELQ.

To eyxelpidlo xeipiopou eival Stabéoipo otn dievbuvon www.ecg-electro.eu.
Me Tnv em@uAaén aAaywv 0To KEINEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.

60 eca



TEMJIOBA KPYIJA WWITKA

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO npoumTtalnTte Ta 36epirante pAnA  nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepepxeHHA: 3axofu Ta IHCTPYKUil 3 TexHikm 6e3nekn, AKi
MICTATbCA Y LiIbOMY KEPIiBHULTBI, HE BKJTIOYAlOTb BCi YMOBU Ta MOXKJIVBI
cuTyauil. KopuctyBay Ma€e posymiTi, WO 300POBUN rNy3d, yBara Ta
6e3neka € ¢dakTopamy, AKi He MOXYTb OyTW iHTerpoBaHi y ToBap.
Tomy, Ui pakTopn MatTb 6yTn 3abe3neyeHi KopuctyBayem(amu), Aki

BMKOPUCTOBYIOTb NOOYTOBUI Npuniag. M He HeCcemMo BifNoBiAaNbHOCTI

3a NOLWKOAXKEeHHA, OTPMMaHI Mig Yyac TPaHCNOPTYBaHHA, Yepes HeBipHe

BMKOPUCTaHHA, CTPUOKM Hanpyru, moandikauii abo HanawTyBaHHA

6yab-AKoi yacTMHM nobytoBoro npunagy. Ona 3axucty Bif puUsnky

BMHUKHEHHA NOXeXi abo ypakeHHA eNnekTPUYHMM CTPyMOM nif

Yac BUKOPUCTAHHA eneKkTPUYHMX MoOyTOBUX Npunagis HeobxigHO

AOTPVMYBATUCA HAaCTYNHUX NpaBun 6e3neKku:

1. lNepekoHanTecs, WO Hanpyra Yy po3eTui BignoBsigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTuMKeTui nobyToBoro npwnagy, Ta WO po3eTka
NpaBUNbHO 3a3eMiieHa. Po3eTka mae OyTn BCTaHOBJIEHA BigNOBIgHO
[0 eneKkTpUYHMX Npasun Ta Hopm y BignosigHocTi o EN.

2. PekomeHOyeTbCcA BCTAaHOBUTU CTPYMOBUM  3aXUCT  HYNIbOBOI
nocnigosHocTi (RCD) onA Kpalloro 3axmcTy 3 HOMiHabHUM CTPYMOM
BIAKNIOUEHHA, AKMA He nepesBuwye 30 MA y enekTponaHuiosi y
BaHHIN KiMHaTI. 3BepPHITbCA O eNeKTPUKa 32 KOHCY bTaLi€lo.

3. Hikonu He BMKOPMCTOBYNTE NOOYTOBMA NpUNag 3 NOLWKOAXEHUM
cunoBuM Kabenem. Bci pemMOHTHi po60OTM, BKOYAUM 3aMiHy
Kabento, MaloTb BUKOHYBATUNCA Y NpodecinHOMy cepBiCHOMY LieHTpi!
He 3HimManTe 3axUCHi KpMLWKK NOGYTOBOro Npunagy yepes pusnk
OTPUMAHHA eNeKTPMUYHOrO LWOKY!

4. 3axuwanTte nobyToBuUA Npunag Big 6e3nocepeHbOro KOHTAKTY
3 BOAOK Ta iHWUMWN pigMHaMnN ONA nonepepMXeHHA MOXXMBOro
efleKTPUYHOro LWOKY. AKLLO Npunag Brnage y Boay, HeranHo BUMMITb
BUJIKY 3 PO3ETKMW.

5. AKwo npwunag BUKOPUCTOBYETbCA Yy BaHHIA KiMHaTI, nicnA
BMKOPUCTAHHA BUMKHITb NOro 3 pPO3eTKW, BUTATHYBLUN BUKY,
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OCKiNbKM 6nM3bKiCTb BOAM CTAaHOBWUTb Hebe3neky, HaBiTb KOmu
npwnag BUMKHEHO.

He BnKopuncToBynTe npunag nosa npumiwieHHAM abo y Bosioromy
cepefoBMUi Ta He TOPKAWTeCA LWHypa XUBMAEHHA 4n npunagy
BONIOTUMN pyKaMWU. PU3NK ypaKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.
He 3anuwante nobytoBun npwunag nig NPAMUMU COHAYHUMM
npomeHAMN abo nobnu3y iHWOro mxepena Tenna, Le MOXe
NpW3BeCcT A0 NOLWKOLXEHb.

ByabTte yBaXKHMMM NpU BUKOPUCTaHHI MOBYTOBOro npunagy nopyu
3 oitbmun!

Mig yac BUKOPWCTaHHA He 3anuvwante nobytoBui npunag 6es
yBarn. 3 MipKyBaHb 6e3neku BMMMKaWTe Mpunag Lopasy, Konu
KnageTe noro.

He BMuKaliTe Ta He BMMKKalTe NobyTOBUIA Npuiag 3a 4OMNOMOroH0
CMNoBoro kabenio. 3aBXAmM CnoYaTKy BUMUKaTe Npuiag rofoBHNM
BYMUKayeM, i nvLie NoTiMm BUTATYNTE LHYP XUBJIEHHA 3 po3eTKu!

10.Mn He peKOmMeHOYeMO 3anuvwatv nobytoBuin npunag 3

11.

BBIMKHEHUM O po3eTKun Kabenem 6e3 ysaru. [epen npoBegeHHAM
06CNyroByBaHHA BUMKHITb Kabenb 3 po3eTku. He BuTAramrte
cunoBui Kabenb 3 po3eTKK, Pi3KO CMUKatouK 3a Kabenb. Big'eaHynte
CMNOBUN Kabenb Bif PO3eTKN, TPMMAIOUYMCh 3a BUJIKY.

Lem npwunap ocHaweHUn 3axuctom Bifg neperpisy. AKwWo
NOBITPO3abipHUK 3aKPUTUIN, NpPUNag BUMUKAETbCA aBTOMATUYHO.
Yepe3 KOpOTKMM Yac, AKMA MNOTPIOEH ANA OXONOOPKEHHA, BiH
3HOBY BBiMKHeTbcA. [ig yac BUKOpMCTaHHA NOOYTOBOro npunagy
nepeKkoHamTeca, WO pewiTkn gna Bxogy Ta BUXOQy MOBITPA €
BiNbHUMN.

Il 12.CnigkyiiTe, 1106 cMnoBui Kabenb He TOPKaBCA rapAYMX NOBEPXOHb

YKkpaiHcbka MoBa

13.

14.
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Ta He NPOXOAMB MO roCTPUX KpasAx. He HamoTynTe LWHYpP »KMUBNEHHA
HaBKOJI0 Npwuniagy.

3aBXan BigKnovanTe Npunag Bif Mepexi XMBMeHHA Bigpasy nicna
BUKOPWUCTAaHHA Ta JanTe MOMY MOBHICTIO OXOJIOHYTW, MepLl HixX
XOBaTW MOrO Ha 36epiraHHA.

He BukopuctoBynte npunagan, AKe He pPeKoMeH[OBaHO
BMPOOHNKOM.
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15.BukopncToBynTe NobyTOBUIN Npunag nuvile y BignoBigHOCTI JO
IHCTPYKLUil, BKa3aHWUX y LUbOMY KepiBHWUUTBI. BUpOoOHMK He Hece
BiANOBIJANbHOCTI 3@ MOWKOOXKEHHA, BUKMKAHI HenpaBWIbHUM
BMKOPWUCTAHHAM LibOro NobyToBOro npunagy.

16.Hikonn He BUKOPXCTOBYMTE npunag pa3om i3 1lakoMm Ana BonoccA
ab0 6yab-AKMM iHLWM aepo30eMm.

17.Mob6yToBUI Npunag Npru3HayeHo AnA NoOYyTOBOro BUKOPUCTaHHA
Ta IHWNX @aHANOTYHUX BUAIB BUKOPUCTAHHA:
- TOCTAMW Y rOTenAx, MOTENAX Ta iHWKWX MICLAX MPOXKMBAHHS.
- MpUNagu, Wo BUKOPUCTOBYIOTbCA B 3aKNagax TUMY «JiPKKO Ta

CHiJAaHOK».

18.Uen npunag MoXKyTb BUKOPUCTOBYBATWU AiTW BIKOM Bif 8 POKIB i
CTapLue, a TaKoXK 0cobr 3 06MeXeHNMM Gi3NYHUMM Y PO3YMOBMMM
MOXMBOCTAMM abo 3 Opakom [OCBiAY Ta 3HaHb, AKLWO BOHMU
nepebyBaloTb nig Harnagom abo oTpumanu iHCTPYKLUii wopo
6e3neyHoOro BMKOPUCTAHHA BUPOOY Ta PO3yMilOTb MNOTEHUIHY
He6e3neky. [1iT He NOBUHHI rpaT1CA 3 NO6YTOBUM Npunagom. it
6e3 HarnAagy He MOXKYTb MPOBOAUTY OUMLLEHHSA Ta 06C/TyroByBaHHS.
[iTn monoplue 8 pokiB MaloTb TpUMaTUCA NOAaNi Bifg NobyToBOro
npunagy Ta CUNoBoro Kabenio.

19.He TopKanTeca rapaumx NoBepXoHb Npunagy pykamu abo iHwmumm
He3axunLeHMN YaCcTUHaMu Tina. ICHye pn3nk oTpuMaHHA OnikKiB.

“ NMOMNEPEAXEHHA
% He BuKopurcTOBYWiTe NOGYTOBUIA MpUNag Nnobnamsy BaH,

AyLy, PyKOMUIHYKIB ab0 iHLWMX MiCLb, AKI MiCTATb BOAY.

HEBE3MEKA pna pgiten: [litTn He NOBMHHI rpatnca 3 nakyBaibHUM
maTepianom. He possonante pitam rpatuca 3 nnactukosvmy [N
KopobKkamu. PU3nK yayLueHHs.

Do not immerse in water! - He 3anypioiite y Boay!

Ykpaikcbka MoBa

OCOBJIMBOCTI NPUNARY

KoHCTpyKLia 3 oKpeMiM HarpiBaibHUM efeMeHTOM

O6epTOBNI LIHYP XKNBMNEHHA

KHonkum HanaluTyBaHHA TemnepaTtypu

CaiTnogiogHi iHAMKaTopw, WO NoKa3yloTb BUOpaHy TemnepaTypy
OyHKUiA nam’ATi — 36epira€ oCTaHHE HanalTyBaHHA
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IHCTPYKUIA 3 EKCMTYATALIT

MigKNIOYITb LWHYP KUBNEHHA [O PO3ETKU.

HaTuCHITb KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA. CBITNOBUI iHANKATOP CUTHaNI3ye Npo Te, WO Npuiaj noYnHae
HarpiBaTuca.

3a 4OMOMOrot0 KHOMOK «+» i «—» BUOEpiTb OANH i3 N'ATN TemnepaTypHUX PEXKMMIB BiANOBIAHO A0 BaLLOro
Tmny Bonocca: 130 °C (HanalwTyBaHHA 3a 3aMOBUYYBaHHAM, AKLLO B/ He 3MiHIOETe Temnepatypy), 150 °C, 170
°C, 190 °Cabo 210 °C.

Mprbnn3Ho yepes 3 XBUINHM Npuag foCATHe BUOpaHoi Temnepatypu i 6yae roToBUI 1O BUKOPUCTAHHS.
Brburpainte HUXYI TemnepaTypu ANA TOHKOro, OCBITNIEHOrO abo NOLLKOAXKEHOrO BONOCCA, cepeaHi — Ana
HOPMasIbHOrO Ta XBUJIAICTOrO, @ BULLi — [J1A FYCTOrO Ta OPCTKOro BOMOCCA.

MounHalTe Bifg KOpPEeHiB BONOCCA Ha MakiBLi. BijokpemTe HeBenvke nacmo Bonocca (MpubansHo 5 cm
3aBLUMPLLKK Ta 6113bKOo 0,5 CM 3aBTOBLLKM).

TprMmanTe nacmo 3erka HaTArHYTUM i NOBINIbHO BeAITb LWITKY Bifj KOPEHIB A0 KiHYMKIB.

Mpunag MoxHa BUKOPWUCTOBYBATU Ha MepyKax i3 HaTypanbHoro BosioccAd. OfHak He BUKOPUCTOBYITE
10ro Ha nepykax abo LMHbIOHAX i3 CUHTETUYHOrO BOJIOCCA — BOHW MOXYTb PO3MIaBUTUCA Bif Tenna
HarpiBasibHUX MOBEPXOHb.

lMoBTOPITb Liel NpoLiec No BCi rONoBI 1 fanTe BONOCCIO OXONOHYTH Nepep po3yicyBaHHAM. CTexTe 3a TUM,
W06 He TOPKATUCA rapAunX MOBEPXOHb PyKamMu abo LLKipO rosioBu.

MicnA 3aBeplUeHHA yKNagaHHA HAaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA. Konu ceitnogiogHuii iHankatop
3racHe, Lje 03Hauag, Lo Npuiag NoUYNHaAE OXONOAXKYBaTUCH.

Oppas3sy nicna BUKOPUCTaHHA BiAKMOYITL Npunag Bif po3eTky. [laTe NoMy NOBHICTIO OXONOHYTW nepef
36epiraHHAM. 36epiraiTe 11oro B 6e3neyHoMy, HEAOCTYMHOMY ANiA AiTeld Micui.

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

OunwyinTe HarpiBafibHi NOBEPXHi BOMOTOK M'AKOI0 TKAaHUHOIO fMlle MiC/A TOro, AK BOHW MOBHICTIO
OXONOHYTb.

3aBXAn BigKNloyanTe npunag Bif po3eTky nepes OUNLLEHHAM.

He BMKOpUCTOBYITE XiMiYHi 3aCO6V ANA YNLLEHHA.

MpoTpiTb 30BHIWHIA KOPMyC CyXol TKaHWHOW. [epekoHanTecs, Wo BcepeanHy npunagy He noTpannse
BOJ, i He BUKOPUCTOBYINTE Kpemu abo iHLLi pifMHM — Lie MO>Ke MOLUKOANTM Npunag.

Hikonu He BUKOPYCTOBYITE ANIA YNLLEHHA PO3UNHHUKM, 6eH3MNH abo CnupT.

36epiraHHA

Oppasy nicnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA BifK/iouanTe Npunag Big po3eTku.

He knagitb i He 36epiraiiTe npunag Tam, 3BigKN BiH MOXe BMacTy abo 3aTATHYTUCA y BaHHY Ui PakoBUHY. He
BMKOPVICTOBYVITE NpWNaf Nopyu i3 AiTbMy Ta 3aBX A 36epiraiiTe Moro B HeLOCTYNMHOMY [J18 HUX MicCLyj.

TE

Han

XHIYHI AAHI

pyra xuBneHHa 100-240 B~ 50/60 lu, knac 3axucry |l

- MoTy»HicTb Ha BXoai: 98 W

YKkpaiHcbka MoBa
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BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHNil KapTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ponbra, MNE KOPObKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTENHepiB AnA nepepobKy NNacTuky.

YTUNI3ALUIA MPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATALIII

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (gie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX €EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBaJ»KeHOoI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MNpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBUMHEH BUKWAATUCA [O
no6yToBoro cmitTA. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA NepepobKu enekTPUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafiHaHHA. BipHa mepepobka MpPoAyKTy Monepeaxye HeraTMBHWIA BNAVB Ha 340POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBIll BKNaZ [0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [na oTprmaHHA [
6inbl aeTanbHoI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBVX OPraHiB, opraHisauin 3 08/05
nepepobky No6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae Bv NpuaGanv NnpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektusam €C Woo enekTpoMarHiTHOT CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneKku.

KepiBHMUTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Ha BebcanTi www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb ByTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.
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